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A momfl kedoencze! 

A mama 
ezért olyan szép asszony, hogy 
mindenki gyönyörködve nézi. , 

A papa 
ezért olyan büszke a mamára, 
a ki olyan friss, elbájoló és 
üde, hogy nincsen párja. 

Próbadoboz vagy tégely ára 1.— K 
Nagy « « « « 2 . 5 0 • 

Mindenütt kapható. 
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JVIARDOCHEUS 
Irta 

Berczellyné Gajáry Böske. 
Ára 1 korona 60 fillér. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. szám 
és minden könyvkereskedésben. 

Új könyv 

C H O L N O K Y J E N Ő , 
a kiváló magyar földrajzi Írótól : 

OLD ÉS KÉPEI 
Népszerű földrajzi kézikönyv 

I. k ö t e t 

AMERIKA 
Két sz incs térképpel, 32 mdmelléklettel 
és 430 , a szöveg közé nyomott képpel 

—*•» Ára 2 4 korona -*sr-

FRANKL1N-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

Magyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-bart 

megjelent 

AZ UJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
Jövedelemadó. Vagyonadó. Nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok 
kereseti adója. Hadinyereségadó. 
III. oszt. kereseti adó. 

Készítették: 

RÓTH PÁL dr. 
bp. m. kir. adófelttgyelóségi s.-titkár 

és 
TÉRFY GYULA dr. 

miniszteri tanácsos. 

Ára kötve 12 korona. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 
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ÓRÁK 

klTáló pontossággal szabályozta 10 évi jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
Jiratos ás ízléses kivitelben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezüst ég fclpaccaezüstbül. 

EZÜSTNEMŰEK 
éa 

DÍSZTÁRGYAK 
szigorúan szabott jutányos árakon kési-

pénz és előnyös részletfizetést fel­
tételek mellett beszerezhetik 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CHBONOMETEB é s MÜÓUÁSNÁI. 
Alapíttatott C 7 C r T n Számos ki-

18*7-ben. » * • - * • • • ' • tüntetés. 
Több ezer elismerő levél. Legújabb 

díszes nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 
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dászsportot üzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD" 
KÉPES VRDASZUJSAG-Ot: 

Állandó melléklete: 

„R vadászeb" 
czimü egyediili magyar nyelvit eb-< 
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p ; 
g y ö n y ö r ű e n i l lusz trá lva . 
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Előfizetési ár mindkét lapra: egész< 
évre 16 kor., félévre 8 kor., negyed- < 
évre 4.— kor., egyes szám ára 50 fillér. < 

Tessék mutatványszámot kérni.] 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. 
(Franklin-Társulat.) 

HIRDETÉSEK 
FELVÉTETNEK A KIADÓHIVATALBAN 

BUDAPEST, IV., EGYETEM-UTCZA 4. 

őrizzük meg hősi halált t 

+ . •: " ^ -aáTk^---=aaiW«l 
+ 

Iádból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

+ 'Eredeti nagyiig te* 18 cm. Térvényeién védve. 
• Tettxis txerint falra u függeiztbeií, atxlalra U illilható Ara 2 korona. 
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BUDAPEST, OKTÓBER ü . 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal; IV. Egyetem-utoza *. 

Egyes szam 
ára 60 fillér. 

Előfizetési [ Egészévre. 
•* ,/•* , 1 1 Félévre._. teltetelek;] N e g y e d é v j 

3 0 . — korona. A f V(lágkróniká'-\ al 
15 .— korona, negyedévenként 1 koronával 

7.50 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a póetailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

VILMOS CSÁSZÁR MACKENSEN VEZÉRTÁBORNAGYGYAL SINAJABAN A ROMÁN KIRÁLY PARKJÁBAN. 

EGY HOHENZOLLERN-URALKODÓ A MÁSIKNAK ELFOGLALT KASTÉLYÁBAN. — Bufa fölvétele. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
REGÉNY. - IRTA PEKÁR GYULA. &#**•> 

A fférfiölő* áthatóan meredt a húgára. Vij­
jogva mutatott rá : 

— En értem. Szégyen, gyalázat, a leg­
nagyobb bűn. a mit amazon elkövethet : </.<•-
relines, igen. kimondom, állítom, szerelmes abba 
a főnapfi, főellenség Theseuszba! Persze nincs 
leégetve a m e l l e . . : No szólj már, beszélj, 
mered-e tagadni? 

Orytbia és Menythia zajongva tódították a 
Molpadia megbotránkozásai : 

— Igen. halljuk már. szóljon, beszéljen, nyi­
latkozzék! 

Antiope továbbra is a nyugati káprázatba 
bámult, Es különös volt ez, tán a körülötte 
vijjogó vád borzongató veszedelme tette, de 
mindeddig sohse érezte még ennyire a Theseus 
napjából az ő jeleidétet magára áradni. Az ő 
arcza nézett iá. az izzó gömb káprázatából, az ő 
Csókja tüzelt az ajkát perzselő forróságtól. Édes 
csók . . . Marpesia háborodottan ragadta meg a 
karját : 

— Hallod a nénéd vádját? A legszörnyűbb 
árulás vádja e z . . . De ne neki, nekem felelj, 
igaz ez, lehetséges ez'.' Szereted? 

Édes csók . . . Antiope ocsúdott s ép arra 
gondolt, hogy Theseus azóta bizonyára másokat 
csókol így. Látta a képet, vadul szenvedett tőle 
s az indulattól reszketve a legtermészetesebb 
düh hangján töri ki : 

— Gyűlölöm! 
A szó nagy közvetlenséggel hatott s elnémí­

totta a vádaskodókat. Marpesia leintette Mol-
padiát : 

— Elég. Tudtam én . . . De mindez nem 
változtat azon, hogy a mit Tliesi ússza 1 tettél, 
az hiba volt, szörnyű hiba. Meri tudod-e, mit 
müvei azóta az a Tln seus. a kinek le oly 
könnyelműen megkegyelmeztél? 

Antiope hirtelen élénkséggel riadt : 
— Mi az . . . mit művel? 
— Vigyázz! súgta aggódva Melanippe, 
— Tehát halljad, - fo ly ta t ta Marpesia. 

kémeinktől tudjuk : összeállt azzal az ép oly 
gaz Héraklésszel, meg a harmadik főnapfi 
•Tasonnal s egy Argó nevű nagy aranyhajón el­
indult velük a mi tengerünk ellen. 0 a vezér. 
a lelke az egésznek . . . Első czéljuk azt a bőséges 
sok sáraranyat elrabolni, a mit a rajtunk túl 
lakó vad kolchisiak mosnak kosbőr gvapjáu 
át a ragadó hegyi folyóból : második czéljuk 
azonban már az. hogy bennünket és miben­
nünk minden Holdurahnat örök időkre tönkre­
tegyenek. S én ily támadást már megéltem : 
az a főgáz Herakli s egyszer már volt nálunk, 
rajtunk ütött s nemcsak királynőtársamat. 
Kampetót ölte meg, hanem az ezústovet és 
bárdot is magával vitte. Nagy erővel indulnak 
most is és Theseus már meg is kezdte társai­
val az ellenünk való munkálkodást. Vannak hí­
reink felőle — 

Az Első Királynő mohon szolt közbe : 
— Honnan? 
— Lemnosról. E szigeten, mely tengerünk 

napnyugati bejáratát őrzi, a mini tudjatok, hí­
vunk és szövetségesünk, a vitéz ifjú Hypsipyle 
királynő uralkodott hold hű asszonyul alommal. 
Es jogara alatt a férfibarmok (a hogy illik!) 
mind a legújabb időkig asszonyszolgáló, szó­
fogadó, munkás cselédek voltak : egyszerre 
azonban nyilván a napnaktói uszittatva — 
lázadásra szánták rá magukat. Kévéseitek az 
uralkodó asszonynéptói élvezett kegveket s 
egy napon daezból tlírák nőket hoztak a szi­
getre s Velük együtt tüntető gőggel hirdették 
ki a Nap férfiaraimát. Ám vesztükre. Hypsipyle 
és társnői meg az éjjel úgy a thrák leányokat. 
mint a lázadó feríibannokat mind egy szálig 
leölték. Megtették s a következő reggelen férfi­
nélküli amazonországgá kiáltották ki magukat. 
Bennünket is értesítettek erről s mi örömmel 
üdvözöltük a kicsi testvér-országot . . . Ám kép­
zeljétek, mi történik most kél holddal ezelőtt! 
A Nap hajója, az induló Argó, első állomásként 

kiköt Lemnoson a az új amazonok, mintha csak 
megbabonázták volna őket. elvesztik a fejüket 
s kardcsapás nélkül behódolnak Theseusnak és 
társainak. Áruló Hypsipyle, a nagy Maha Mai 
büntesse meg őt ! ő volt az első, a ki a nyakába 
borult . . . 

Ismét az Antiope hangja : 
— Theseusnak . . .? 
— . . . n e m , Jasonnak! Hitvesévé, vagyis 

Nap Leánya módjára a cselédjévé lett s mikor 
az Argó a mézes hét után odább vitorlázott, az 
egykor oly büszke Hypsipyle megesküdött 
Jasonnak. hogy születendő hát nem maga, 
vagyis a Hold törvénye szerint az anya után, 
hanem a nap törvénye szerint az apja után 
fogja elnevezni és pedig Jasonidesnek . . . Íme, 
teljes az árulás! és lásd, mindezt neked köszön­
hetjük. Antiope, neked, a ki megkegyelmeztél 
Theseusnak . . . Hiba volt, szörnyű hiba . . . 
Hallod-e? 

Antiope a távoli Sinope tengerberúgó hegy­
fokára nézett. Theseust látta lelki szemei előtt 
Lemnoson B azon töprengett, vájjon a Jason 
példájára ő is szerzett-e ott asszonyt magá­
nak? és ugyan k i t ? . . . Csak a «férfiölő» éles 
•zavara eszmélt. Molpadia nem szerénykedett 
többé, hangja egyszerre tiszteletlenül harsányra 
s követelődzőre vált. Szinte rákiáltott beteg 
anyjára : 

— Azt mondod : «szörnyű hiba»? Hisz ezzel 
már döntöttél! rajta, tovább, mire vársz? 
ítélj -

Orytbia és Menythia is vérszemet kaptak. 
Ok se alakoskodtak töblié. Kímélet lenül hangos 
lett a szavuk : 

Igen, mondd ki az ítéletet : menjen, nincs 
helye a Ilonon! 

A szorongatott agg amazon háborodottan 
fészkelődött a helyén : 

— Egy amazonkirálynői nem lehel letenni . . . 
— Tudjuk. heveskedett Menythia, — 

de a te itelőszavad mégis két eshetőség köze 
állíthatja s választásin kötelezheti őt. íme. itt 
ez a két eshetőség : vagy mondjon le . . . 

Molpadia diadalmasan lépett el a fekete 
keczkáról : 

— Van más méltó az Első Királynő trónjára! 
Van bizony! hangsúlyozta Orytbia s ő 

is diadalmasan húzta ki magát, van olyan 
is. a kinek semmiféle hibája nincs! 

Mialatt a két vetélytárs idegenkedve méregette 
egymást, Menythia türelmetlenül folytatta: 

. . . vagy égettesse le a jobb mellét! 
Marpesia elképpedt : 

De hisz így felnőtt korban ez h a l á l o s . . . 
— Kp ezért, szóit Menythia. az első. a 

lemondás, az ajánlatos. Rajta, felséges biró, 
hadd válaszszon. tedd fel a kérdést! 

Felesleges, hangzott egyszerre már 
választottam, 

Antiope szolt. Talpra szokott. Isméi Theseusra 
gondolt, arra, hogy íme miatta éri mind 8 baj, 
de nem bánta ő ezt, nem neheztelt rá. inkább 
még ő restelkedett . . . olyasmit érzett : a szeme 
égne ki Theseus előtt, ha. most e perczben itt 
gyáván meghátrálna, vagyis lemondana. — 
nem! neki nem szabad lemondania, inkább 
haljon bele. de a míg él. neki Theseusszal egyen­
rangúnak, királynőnek kell maradnia. Minden­
képp, mindenáron! Átczikázott elméjén az is, 
hogy az ár nagy lesz, szörnyen kínos és veszé­
lyes az ily mellégetés . . . de erre gondolva maga 
is elcsudálkozott azon. hogy rettegés helyett 
ím ' sz in te kéjes gyönyör borzongatja, '— annak 
a gyönyöre, hogy szenvedtetés helyett életé­
ben először ő maga fog szenvedni : másért, valaki­
ért, érte . . . Sohse érzett még eddig ehhez fog­
ható édes gyöngeséget ! Elszántan kapta fel 
anyja öléből a koronáját s újból a fejébe tette : 

— Már v á l a s z t o t t a m . . . igen, a másodikat 
választot tam! 

Az összeesküvők mindenre el voltak készülve, 
csak erre nem. Molpadia és Orytbia, kik már-már 

majd összevesztek az Első Királynő trónja felett, 
ugyan hirtelen megbékéltek a közös elképedés­
ben : 

— Tehát nem mondasz le? Királynő maradsz? 
Jól meggondoltad? 

— Meggondoltam. Alávetem magam a tüzes 
szertartásnak. 

— De • gyermekem . . . 
— Megteszem, — folytatta Antiope, — hisz 

ti szerintetek csak akkor leszek amazonná! 
Molpadia vásott kamaszarcza tehetetlen dühre 

torzult : 
— Késő. Rajtád már ez se segít. Meglássá­

tok . . . Megemlegetitek még ezt a perczet ! 
Orythia és Menythia nem adták meg ily 

könnyen magukat. Ok reménykedve vi ta t ták 
a tüzes szertartás időpontját. Kapkodva vág­
tak egymás szavába : 

— De m i k o r ? . . . Hát most m i n d j á r t ! . . . 
Igazad v a n . . . Persze, a mellégetésnek ép oly 
rögtön kell bekövetkeznie, mint a mily rögtön 
a koronát feltette . . . 

Antiope nyugodt mosolylyal nézte hevülésü-
ket : lám, abban bizakodnak, hogy a tüzes szer­
tartás halálos lesz s a sor mégis csak Orythiára 
kerül majd, ezért siettetik úgy . . . 

Anyjához fordult : 
— Hogy mikor? Eelséges anyám döntsön. 
Mind Marpesiára néztek. Az agg amazon a 

fejét rázta s kínnal kelt fel ; csoszogva ment a 
pár lépésre ülő szent szoborhoz s pólyázott, 
kezeivei reszketően emelte fel az ezüst bárdot. 
Ünnepélyesen tet te le a Holdistennő arany 
térdeire : 

— Én nem, leányom. Az istennőé legyen a 
döntő szó. Vonuljatok félre. . . 

A három os.szeeskjj.vo sugdosódva bújt egybe 
s úgy távolodott a ziggurftth-tető túlsó sarka 
felé. Antiope is indult Melanippével, a hogy azon­
ban elhaladt Marpesia előtt, jelentős pillantással 
állt meg egy perezre. Sietve súgta : 

Hát mégse látod a gaz tervet? Hisz Orytbia 
a jelölt, — Orythia nemcsak engem, hanem 
Molpadiát, a te egész fajtádat ki akarja túrni . . . 
És sikerülni fog, nincs más utódod! 

Marpesia elértette. Bólintva ismételte i;z 
utolsó szót : «hm, utódom?» Intett a két tapo­
gatódzva közeledő szerecsennek s rájuk támasz­
kodva szigorú formahűséggél kezdte el az isten­
ség megszólításának a. fohászokból és sokszoros 
lebomlásokból álló fárasztó szertartását. A vé­
gén, mikor az istennő már meg volt szólítva, 
az agg amazon átölelte az aranytérdékét s a 
ritus szerint így szólt : ((térdeidnek, melyek közt 
te az élet titkát őrzöd, súgom meg kérdésemet, 
felelj . . .» Elmondta, a hogy kell, hangosan, 
majd felkelt, odaállt az ülő szobor válla mellé 
s újabb fohászok után fülét az aranyajkakhoz 
szorította oda. Ez volt a nagy perez ; az össze­
esküvők a ziggurath-tető túlsó sarkából kritikus 
szemmel lestek minden mozdulatát. Marpesia is 
látta s nagyon szemmel tar tot ta őket. Szörnyen 
vigyázott magára s a czeremónia részleteire . . . 
Arcza összpontosított figyelmet árult el, olyas 
hallgatózást, mint mikor valaki igen távoli, 
nehezen kivehető neszre fülel, — lassankint 
azonban nyilván érthetőbbé vált a hang s ő 
mozgó ajkaival szemlátomást kötelességszerűen 
ismételte a hallottakat, sőt párszor az arany­
fülhöz hajolva, újabb kérdéseket is te t t . Egy­
szerre aztán valószínűleg elszakadt az isteni 
nyilatkozás fonala, Marpesia arcza ékesszólóan 
mutat ta , hogy immár semm t se hall többé. 
Bágyadtan dőlt vissza a feketék karjai közé. 
Ezek visszavitték a könyöklő padjára. Mire fel­
nézett, ők öten ismét ott álltak körülötte. Lassan, 
ünnepélyesen szólt : 

— Tehát halljátok az istenség szó szerinti pa­
rancsát : (Antiope igenis tegyen eleget a mell-
égetésnek és pedig rögtön . . . » 

Orythia győztesen vetette fel a fejét. Marpesia 
azonban tartóztatóan emelte reszkető ujjait : 

— . . . várjatok . . . crőgtőn azután, hogy jövő 

tavaszra vállalt, az istenségnek már felajánlott 
s tőle elfogadott anyasági kötelezettségének ele­
get tett. Majd ha gyermekét világra hozta és 
majd ha az a gyermek nem szopik többé, tüze-
sítsétek számára a kékérezet s a mellcsonkító 
ólomlapot . . . » 

Antiope a megkönnyebbülés sóhajával ült le 
kőpadra. A szövetségesek annál megsemmi-

kiltebben néztek össze : « y é g ü n k . . . hej, mikor 
lesz az?!» — «Soha!» szisszent Molpadia, — 
«sohse, fogja az ő mellét tüzes érez é r i n t e n i . . . 
Legfeljebb hideg érez!» te t te hozzá indulatosan 
zörrentve meg a kaczagánya alat t tar to t t ha-
jító-dárdát. Az eszélyesebb Orythia takarta 
mozdulatát ; ő alkalmazkodott leghamarább az 
új helyzethez. Színlelt alázattal hajolt meg 
antiope előtt s a legártat lanabb hangon kezdte : 

— Most, hogy eloszlatva a félreértés, hódol­
junk az Első Királynőnek . . . 

— Béküljetek ki, nógat ta őket Marpesia, — 
hisz nővérek, anyának vagytok! 

Mintha csak a derekát, a csontját törték volna, 
Molpadia oly kínnal hajolt meg. Antiope fa­
gyos gúnynyal mustrál ta őt és O r y t h i á t : 

— No lám, csakhogy ti ket ten kibékültetek 
már! Bizony, most legalább két évet kell vár­
notok, a míg a trónom felett, újra összeveszhettek 
hahaha. . . 

Meg se vár ta , hogy felvessék fejüket, már is 
elfordult s nézett tovább a tengerre a búcsúzó 
nap felé. Döbbenv^ kezdett figyelni : onnan 
Sinope irányából, a par t szirtfala alól nagyhirte-
len egy hatalmas és csudálatos gálya tűnt elő. 
Jött êz a magasra ácsolt hajó, toronyiránt , 
egyenest Themiskyrának tar to t t , de nem is 
annyira úszott, mint inkább siklott a vizén, 
szinte lebegtették a dagadó bíborvitorlák. — a 
jármű valósággal gondolatgyorsan szállt előre 
a káprázat ama tengeri országútján, melyet a 
hanyatló nap sugara szántott aranyosra a kék 
vízszőnyegen. Csudaalkotmány! aranyosan szép 
volt ott a nap országútjának e káprázatában, 
de a hogy ebből a fénysávból kikerült, t án még 
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szebb lett, mert akkor is aranyos m a r a d t . . . 
Aranygálya, volt ez, — s innen a ziggurathról 
még senki más nem vet te észre ; mind Marpesia 
köré tömörültek, ki az Antiope imént említett 
anyaságával kapcsolatban a jövő évi Adonis-
nászt hozta szóba : 

— A mi a népet illeti, magyarázta , — dön­
tö t tünk már: jövő tavaszszal ötezer kijelölt köz­
amazon kerül Adonis-nászra s a vőlegények a 
pályázó nemzetekkel folytatott tárgyalások alap­
ján s a szomszédsági viszonyra való tekintettel , 
felében paphlagonok, felében pedig szintén 
szomszédos kheta-ifjak lesznek. Maga hívünk 

és szövetségeslink, Puduchipa királynő, válo­
gatja ki őket számunkra személyesen. En ugyan 
jobban szerettem volna ez asszonyuralmi puha 
kheták helyett férfiuralmi igazi férfibarmokat, — 
ezek vadabbak, durvábbak, igaz. de kemé­
nyebbek is, vagyis alkalmatosabbak s jobb ama­
zonok kerülnek ki az ő évfolyamukból, — mon­
dom, jobban szerettem volna, például, a szintén 
ajánlkozott thrákokat. de ezek távol laknak 
s túlnagy ajándékot kértek a nászon való 
szereplésükért . . . Ez hát így rendben volna. 
Most csak az Antiope vőlegénye felől kell dön­
tenünk. Soha még annyi követség nem jelent­
kezett ! Tudod-e hányan, Antiope? Huszon­
négyen . . . Eigyelj csak ide . . . 

— Figyelek, anyám. 
De azért nem fordult oda, inkább a rejtélyes 

aranyhajót tar tot ta szemmel. Jöt t ez, szinte 
ijesztő sebességgel közeledett, már a szomszéd 
Chadezia előtt lebegett a kék habokon s egyre 
nőtt , egyre kivehetőbbre tagolódott az elején 
magosra kígyódzó sárkányfő . . . Háta mögött 
ez alatt Marpesia az ujjain számlálta elő a lenn 
várakozó nászküldöttséget. Antiope tudta már, 
nem érdekelte, de a hogy így félfüllel újból 
végighallgatta a lajstromot, valami furcsa vára­
kozó nem volt . . . az agg amazon fáradtan vé­
gezte : 

— íme, ezek jelentkeztek. A te jogod, leá­
nyom, válaszsz közülök. 

Antiope kissé lehunyta zöld szemeit : 
— Más nincs? más nem jelentkezett? 
— Senki, leányom. 
— Akkor mindegy . . . 
— De csak rajta, válaszsz! 
— Mondom, nekem egészen mindegy . . . 
Marpesia elámult : 
— Én nem értelek. Hát nem elég? Kit akarsz 

még? 
— Én tudom. — vijjogott közbe Molpadia -

Theseust vártad, őt akartad, őt szeretnéd vő­
legényedül, úgy-e? 

(Folytatása következik.) 

a\s^s\^^s\s^\s\s^^ 

A KAMPINAI PETRÓLEUM-FORRÁSOKNÁL. 

VILMOS CSÁSZÁR LÁTOGATÁSA ROMÁNIÁBAN. - Bufa főlvétele. 
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SZÍNHÁZ. 
Cserebere. Vjhtlyi Nándor vígjátéka a Magy. 
baji. — A dada. Bródy Sándor színmüve 

S '.inházhnn. 

S/inház-
N ' i i n z i t i 

Az idei mozgalmasnak és gazdagnak Ígérkező 
színházi évb^n ismét a Vígszínház az első, 
a mely megtalálta a maga saison-kezdő műsor-
darabját, a melyből megél a legközelebbi sikerig, 
még akkor is, ha az kissé várat magára. Az orosz 
Arczybasevdrámája, A féltékenységerősen vonzza 
a közönséget, mert minden ordináré vonása 
mellett van benne valami vonagló élet, néhány 
a mai világból erővel kiragadott alak s főként 
szélesen, dús apparátussal és érdekfeszítően 
exponál egy elég gyakori asszonyi tipust : a 
férfiakat kaczérságával végsőkig gyötrő tisz­
tességes asszonyt, a kinek tisztasága merőben 
fizikai, lélekben rosszabb és bűnösebb az utcza 
leányánál. Hiába, minden technikán és számí­
táson túl mégis csak az élet az, a mi az embere­
ket leginkább érdekli és izgatja, — a mely 
darabban a kíváncsi ösztön fel tudja ismerni 
a saját környezetét s önmagát, azzal együtt tud 
haladni, át tudja lépni tudatával a zenekar 
árkát és a rivalda vonalát, a nézőtér egygyé 
tud válni a színpaddal, a publikum néma 
szereplővé válik és kiegészíti, megszélesíti a 
darab határait. 

Ott vétik el rendszerint az írók, a mikor nem 
engednek fel elegendő életet a színpadra, 
konstrukcziót adnak organikus valóság helyett, 
saját elmésségüket, találékonyságukat és ügyes­
kedésüket mutogatják, a helyett, hogy egy­
szerűen kiemelnének a valóság kimeríthetetlen 
anyagából egy darabot s ezt mutatnák meg. 
Itt vétette el Újhelyi Nándor is, a Magyar 
Színház új darabjának szerzője. Elmés ember, 
ügyes is, írónak kétségtelenül író, de az a baja, 
hogy mindezt nagyon is mutatja. A darabján 
túlságosan érzik a tálalás: mindegyre mellé­
kessé válik az, a mivel a közönséget jól akarja 
tartani, a mögött, a hogyan ezt teszi. A darab 
túlságosan keveset mond, a néző az üresség 
érzésével megy haza, mert nem kapott sem a 
történetben, sem az alakokban semmi elevenéi. 
Története régi sablon. Az ember soha sincs :i 
maga helyzetével megelégedve, a nagyvilági 
életet élő ember irigyli a falusinak a csöndes 
boldogságát és viszont. Ezt az ősrégi léteit, 
a melyről már Horatius is elmélkedett, sa mely 
már akkor sem volt új, Újhelyi a szaván fogja : 
szerepet cseréltet a nagyvilági, izgatott, dicső­
ségtől káprázó életet élő hírneves író és falusi 
unokabátyja között : megmutatja, hogy né­
hány hónap múlva mindegyik megunja a cserét 
s visszakívánja régi életét. Ez így tételnek 
igaz lehet, de a darabUin önkényesnek látszik, 
mert az író demonstrálásában nincs meggyőző 
erő, csak a többé-kevésbbé mulatságos helyze­
teket látjuk, de nem érezzük azt, hogy a helyze­
tek perspektiva-vonalai egy pontban, a való­
ságban futnak össze. Olyan így a darab, mini 
a gondosan szerelt villamos vezeték-rendszer, 
a melynek a battériája nincs megtöltve s ezért 
a lámpácskák nem gyuládnak ki, a esöngetyük 
nem szólalnak meg, akárhogy nyomkodja a 
gombot az író. Sok elmés elgondolás van a 
darabban, a melynek nines kellő hatása. így 
például az, hogy a harmadik felvonásban 
csaknem szó szerint megismétlődik az első fel­
vonás, csak fölcserélt szerepekkel, a mit előbb 
az egyik szereplő mond, azt utóbb a má­
sik mondja: tagadhatatlanul elmés ötlet, mégis 
szinte észrevétlen múlik el. Az író disztingvál-
tabb tónusra igyekezett hangolni a darabot, 
nem lehet letagadni, hogy a dialógusában, 
jeleneteinek fölépítésében van bizonyos ele-
gánczia és vígjátéki hang, de egyúttal túlságo­
san meg is ritkította mondanivalóját, a fino­
mabb tónushoz nines benne elég tartalom. 
Ezért a darab vígjátéknak sovány, bohózatnak 
meg egy fokkal disztingváltál*!) tónusú a kelle­
ténél. A tónus egyensúlyának ez a hiánya elejti 
a darab egyensúlyát is. 

Fiatal íróra, a ki tehetséges és tanulé­
kony — s eddigi la pasztalatunk szerint Új­
helyi az — nagyon tanulságos a darab sorsa. 
A színpadi írónak többek között equilibristá-
nak is kell lenni, mindig biztos egyensúlyban 
tartani a darab minden részletét, mert külön­
ben szétmállik az egész. A legkitűnőbben 
konczipiált és konstruált részlet is elveszti 
katását, ha az összes többi részletek nem támo­

gatják. Regény vagy novella hathat egyes 
részleteivel, ha az egész el van is nagyolva, — 
a darab csak a maga egészében hat s minden 
kis törés és eltolódás életveszélylyel jár. A dráma­
írás első sorban a kompoziczió művészete. 

Újhelyi darabjának előadása nem emelkedik 
fölül a Magyar Színház mai nem nagyon magas 
atlagán. Törzs, a kinek ma az egész szinház a 
vállán van, könnyedén, frissen és meglehetős 
biztonsággal mozog a finomabb vígjáték és a 
bohózat hangja közt, Z. Molnárt, a kit mindig 
nagyon megbecsültünk, kezdjük félteni az el-
modorosodástól, Báthory Gizella ellenben jelen­
tékeny fejlődést mutat: kezd hozzánőni ki-
Ixivült szerepköréhez s néhány jelenetében a 
mozdulat és hang finomságával lep meg. 

A mit az előbb az élet és a színpad kapcsola­
táról mondottunk, az ráillik Bródy Sándor 
ZWá-jára is. Ez a darab házról-házra jár ; 
a Vígszínház adta először, utána pár év múlva 
a Magyar Szinház kapta fel s most végre a 
Nemzeti Szinház eleveníti meg tetszhalálából. 
(Igazi cseléd ez a Dada, — mondta egy elmés 
barátunk — minduntalan más házban szolgál.) 
Meg is elevenedett, csakugyan tetszhalott volt, 
mi nem éreztük, hogy kiélte magát. Ma máskép 
írná meg maga Bródy is és másokat mondatna 
benne alakjaival, az bizonyos, de azért még sem 
vált drámatörténeti emlékké, ma is elevenen 
érdekel. Élet van benne. Van más is, van melo­
dráma is, van zsurnalisztika is. De a lényege 
mégis élet, a mely nem a drámából magából 
árad a színpadra, hanem az íróból. Azok a 
föntebb említett villamos vezetékek itt mind 
egy battériában futnak össze, belőle táplál­
koznak s ez a battéria jól meg van töltve, 
mert ez maga az író, a ki mindig ott van látha­
tatlanul, de érezhetően a színpadon, mind­
untalan belebúvik alakjaiba, beszél helyettük, 
magyarázza őket, szinte úgy érezzük, mintha 
az író terczelne az alakjai nótájához. De 
melódia keletkezik ebből s mégis ez a fődolog. 
A kompoziczió czentruma nem a darabban 
magában van, hanem az íróban, de van czen­
truma és ez egyensúlyban tartja az egészet. 
Színpadon vajmi ritka dolog, ennyire látni 
az író egyéniségét, a mint teljes erővel, élénk 
gesztussal támogatja a darabot, — de hiába, 
az egyéniség nagy dolog, talán a legnagyobb, 
nemcsak az irodalomban, hanem az életben is, 
S a Bródy Sándor egyénisége elektrikus termé­
szetű: vonz és eltaszít, magával ragad és el­
idegenít magától, de mindig izgat, pillanatra 
sem enged közömbössé válni, vagy gyönyör­
ködni kell benne, vagy haragudni rá. A világhoz 
és az irodalomhoz való viszonya teljesen meg-
állapítatlan, mindent mint impressziót fog fel 
magában. Szeretik emlegetni romantikus voltát, 
mások naturalistának tartják, pedig tulajdon-
képen csak impresszionista, a pillanat embere, 
a ki ugyanazt a dolgot soha nem mondja 
kétszer egyformán, mert mindig máskép is 
látja, a szerint, a milyen a pillanat. Hozzá 
sohasem lehet biztosra menni, minduntalan 
csalódunk benne, de minduntalan váratlanul 
gyönyörködtető' meglepetéseket is kapunk tőle. 
Formára alig lehet drámaírásra alkalmatla­
nabbat elképzelni es mégis nagy sikerei van­
nak, — ezek az ő személves sikerei, mert a 
hozzájuk való szuggeszliót nem a elarab, ha­
nem az írónak belőle kiáradó személye árasztja. 

A Dadá-nak ezenkívül van még egy más 
nevezetessége is, a mely nevezetessége Bródy 
minden darabjának. Van talaja s ez talaj a 
speczifikus magyar élet. Bródyra mindent rá 
lehet feigni, csak azt nem, hogy munkáinak 
nincs lokális szine. A magyar darabokat, 
bármekkora sikereket aratnak idehaza és kül­
földön, az teszi egyéniségtelenekké s a modem 
magyar drámát bizonyos mértékben karakter-
telenné, .hogy nincs semmi speczifikus íze. 
Legtöbb siker-elarabunk, ha lefordítjuk és a 
szereplők neveit is megváltoztatjuk, egészen 
könnyen átplántálható német vagy franczia 
milieube, mert nincs semmi karakterisztikus 
milieujük. Bródy darabjain mindig megvan a 
magyar veret. Nemcsak parasztjain ismerszik 
ez meg. Olyan városi zsidó háztartás, mint a 
milyet a Dada második felvonása bemutat, csak 
Buelapesten lehet, minelen alakját ismerjük, a 
női ott ülnek a szinház nézőterén, a férfiai a 
kávéházban, az irodákban, mindenütt, a hol 
budapesti emberek meg szoktak fordulni. Bródy 
az életből merít, nem valami elvont, általános 

életből, hanem abból, a mi körülötte forrong s a 
mi az írás pillanatában épen aktuális Maga 
is benne van egész valójával ebben az életben, 
a hogy a darabjában is benne van, nem fölötte, 
nem is mögötte, hanem kellős közepében. 
Éli a darabjait, nem kigondolja, kevés írónál 
érezni annvira, hogy az írás az igazi írónak 
életműködés, ép úgy, mint élete minden mas 
dolga. A mi aktuális van benne, az a zsurnaliszta 
aktualitása, a kin keresztül közlődik az embe­
rekkel a nap minden eseménye, mindaz, a mi 
az életből az egyes emberhez magánügyein 
túl hozzájut. S ebből a zsurnaliszta-jellegből 
származik, mint minden írásának, a Dadának is 
nem egy hibája: túl-olcsó hatások, nyersen 
feltálalt motívumok, elejtett magasabbrendü 
lehetőségek, a mértékek elvétése, sőt némi nem 
nagyon kellemes moralizálás is. A tradiczionális 
eszthetika elmarasztalhatja a darabot, mégis 
értékes és főleg érdekes marad. Ha pedig 
fejlődéstörténeti szemmel nézzük, meg vagyunk 
lépetve, mennyi csira van benne, mennyi lehető­
ségre mutat rá — sokszor a ráhibázás önkéntelen 
módján is — a mit utána jött későbbi írók 
aztán felhasználtak. Bródy darabjai vezetnek 
át a kilenczvenes évek drámai kísérleteiből a 
mai magyar drámára. 

A. Nemzeti Színház a Dada sorsát Bayor 
Gizellára bizta. Benne találta meg azt a fia­
tal színésznőjét, a ki eddig hiányzott és most 
mind újabb alkalmakat ad neki, hogy ki­
mutathassa, a mit tud. És tud — még nem 
mindent és nem egyformán, de szemlátomást 
bontakozik ki. A dada félig falusi, félig városi 
típusát jobban át tudja élni, mint a Pacsirtaszó 
menyecskéjét s teljesebben kielégített. Alakja 
túl-törékeny a dada-szerephez, de a mozgása, 
a mikor például elfordulva megszoptatja gyer­
mekét, vagy mikor mint már dada a kocsit 
tologatja, már-már valódi élet. Vannak hangjai 
és megszólalásai, a melyekben máris elsőrendű 
művésznőt ismerünk fel, csak még nem egészen 
kész. A többi szerepek is csaknem mind jól 
vannak ellátva. Az új igazgatás jelentékeny 
haladást mutat a szereposztás, az erők ki­
használása és a játékstílus dolgában. Ambrus 
Zoltánhoz fűzött várakozásaink kezdenek be­
teljesedni. 

Schöpflin Aladár. 

1915 JANUÁR 
Linsingen: 

Nohát — ilyet sohase láttam. 
Kik ezek itt a golyók záporában? 
Jégzajlásban, hóförgetegben 
Törnek előre rendületlen. 
Egyforma kedvvel, ma mint holnap, 
Csak verkednek és csak dalolnak. 
Mi az a mámor, 
A mi sötét szemükbe lángol? 
A föld szíve szinte megdobban 
Itt, a kárpáti havasokban — 
Soha ilyen vad bátorságot, 
Ilyen nemes, szent haragot, 
Kik ezek? ördögök? 
Kik ezek? Istenek? 

Magyarok. 
Szurmay: 

Farkas Imre. 

1917 AUGUSZTUS. 
Remeg a véráztatta föld. 
Ujjongó tiszta fuvalom 
Suhan át az orosz síkságokon. 

Láng csap a földből föl az égre 
Bilincsek szanaszét hevernek — 
Tápászkodik az Óriási Gyermek. 

A mámorító Szent Szabadság, 
Dala, illata száll a légen által 
És bódít és ragad mindenkit magával. 

Hét lakat alatt, rácsozat megett 
Szibériában összevillannak 
Barna magyar szemek. 

Farkas Imre. 
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PKECZEDENS NÉLKÜL. 
Minden olasz hazafi — írja a Corriere della 

Sera — mielőtt beleharap, előbb kétszer is verje 
a fogához a kenyeret. Mert az olasz kormány, 
hogy a közönség egyáltalában meg tudja fizetni, 
kilónkint kilenczven centisimivel olcsóbban árui­
tatja a kenyeret, mint a mennyibe neki kerül. 
A deficzit ugyanis még mindig kisebb baj, 
mint a forradalom. De a háborúhoz semmi se 
olyan szükséges, mint a pénz, a melyből egy kiló 
kenyérrel kilenczven fillért fogyaszt el a hazafi. 
A hazafi tehát koplaljon, mert ha ő lakik jól, 
akkor a háború fordul föl éhen. Ez a sacro 
altruismo della patria. A szent önzés tana 
már befucscsolt. 

Az olasz háborús hazafiság tehát már kop­
lalást hirdet, a mire a háborúval igen, de ke­
nyérrel nem jóllakott tömegek Turinban, Mi­
lanóban, Genovában, Ferrarában, Velenczében 
és csak a mindenható czenzura tudja még, hány 
más városban romboló tüntetésekkel és torla­
szok, emelésével válaszolnak. A háborúellenes 
franczia szoczialista kisebbség többséggé dagad 
és országos határozattal a béketárgyalások azon­
nal való megkezdését követeli. Oroszországban 
a bolsevikiek a háborús kormány torkán tart­
ják a kezüket és Angliában új munkáspárt 
alakul, a melynek a béke megkötése a legfőbb 
követelése. 

— Békéről — mondja Asquith után még 
szabadabban és még harsányabban Churchill, 
most szó se lehet, sőt a legvastagabbja még csak 
ezután következik. Kerenszki pedig a szivére 
teszi a kezét és így szavalja a főesküt, hogy 
a meddig ő él, Oroszország különbékét nem köt. 
Flandriában újra lánggal ég az angolok csatája 
és Cadoma, miután a háború folyamán első, 
igazi győzelmét — Turin utczáin — learatta, 
új kísértetbe lendül, hátha most mára Karszton 
is sikerül az, a mi olyan jól sikerült Piemont-
ban. Ha Turint el tudta foglalni, talán — így 
megedződve — Triesztet is tudja? 

Mindezekből a tényekből és jelenségekből 
két dolog világos. Az egyik az, hogy nincs az 
a szájas politikus vagy nyakas hadvezér odaát, 
a melyiknek a népe már ne sóvárogná a háború 
gyors befejezését vagy abbahagyását és a 
mielőbbi békét ép oly hevesen, a milyen őszintén 

mi az erre 
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.eliesülés gyors elkövetkezesere nem sok a íe-
m é n S g e g A Czemin g,óf béke-ultimátuma le­
nyelte némely ürügyét a háborús ^zitasnak, 
J. u „ k á w i í törzsét sikerülne elfűrészelni, de hogy a háború törzsét sikerülne i 
ahhoz immár kevés a bizodalmunk. 

Mi a magyarázata az annyira ellentétes 
követeléseknek? Lloyd George, Asquith, Ke­
renszki, Churchill és a többiek annyira szerelme­
sek lennének még mindig a háborúba, hogy 
mindennél kedvesebbnek és drágábbnak érzik 
e földön? Ezt nehezen tudjuk feltenni, meg 
akkor is, ha elhiszszük, hogy valamikor - ugy 
három esztendővel ezelőtt - csakugyan szerel­
mesek voltak beléje. Ez se bizonyos, de nem is 
lehetetlen. Mert akkor a háború még igézettel 
teljesen mosolygott rájuk. Óriási tervek, nagy­
szerű remények megvalósításával biztatta, sót 
biztosította őket. Akkor még a kétszer-kettő-
nél is biztosabb volt számukra, a mi azóta — 
huszonkettő lett : Oroszországnak Konstanti­
nápoly, Francziaországnak a megtelepesített 
Elszász, Itáliának Trient és Trieszt, Oláhország­
nak Erdély, Szerbiának a magyar Délvidék és 
nyilván Montenegrónak is — a nagyhatalmi 
rang. Akkor bizony nagyon könnyen lehettek 
belé szerelmesek és nincs rajta mit csodálkozni, 
hogy rettenetesen vágytak a karjába olyanok 
is, a kiket erre a véres örömre semmiféle elköte­
lezettség nem kényszerített. -

De ma . . . Ma igazán nem úgy fest a Háború, 
hogy a legexczentrikusabb ízlés is el lehetne 
bűvölve tőle. Kiderült, hogy > Béke száz 
esztendő alatt nem vénül annyit és nem vénít 
annyit, mint a Háború. Szerelmese ma már 
nincs a földön a háborúnak és a kikkel igazán 
jól bánt, a kiket kiemelt, föliuházott, fölbérlelt, 
azok se mernek hangos bókkal udvarolni neki 
és némán maradván, talán nem is hallgatnak 
el semmi szépet róla. Hiszen, a kinek semmi se 
drága, az se vehet miatta mindent a pénzéért, 
ha nem a tízszeresét, de a százszorosát is meg­
adná annak, a mennyiért a béke ezüsttálczán 
kínálta. 

Kötve higyjünk a tajtékos szájaknak. Egy 
csöppet se valószinü, hogy akár Churchill, akár 
Lloyd George lelkesen hallgatná a Londonra 
omló bombák robbanását vagy olvasná a hajó-

elsülyesztések statisztikáját. Viktor Emánuel 
s e nőtt meg egy fejjel a büszkeségtől, mikor 
csapatai gépfegyveres utczai harczokban le­
győzték Turin népét és Pomcare szájában is 
keseiűemlék már az édes csók, a melyet 19H-ben 
Bomanov Miklós czuppantott rája. 

A béke példátlanul nehéz vajúdásának nem 
az akaratok engesztelhetetlen ellentéte a leg­
valószínűbb magyarázata, hanem a példátlan­
ságoknak az a sorozata, a mely megelőzte. 
Soha az emberiségnek ilyen háborúja még nem 
volt. Ki és mi volt az okozója, homályos lehet 
vagy elhomályosítható. Világos azonban, hogy 
a fejlődése valóságában túlment minden kon-
czepczión. A bekerítés ilyen arányairól a nagyon 
tehetséges kezdő : Hetedik Edvárd király ép 
úgy nem álmodhatott, mint arról, hogy még az 
is kevés lesz ahhoz, a mit ő sokkal kevesebből 
is elérhetőnek számított. Az összhangzásba 
hozható érdekek energia-vegyülékébe, a melyet 
egy konczepczió fogalmazott meg, a kényszerűség 
olyan energiákat is belekövetelt, a melyek az 
érdekek összhangjába nem hangszerelhetők. Ez 
a vegyülék csak a háború aczéltartályában 
fegyelmezhető magával szemben is ártalmat­
lanná vagy legalább is nem végzetes hatásúvá. 
A szétválódás folyamata ezer robbanó veszede­
lemmel teljes még akkor is, ha a vállalkozás 
sikerrel zárul. Hát még így, a mikor nem si­
került? 

Olyan békével, mint más háborúkat, ezt a 
mostanit befejezni nem lehet. Egész nyilván­
való, hogy azt, a mit akart, egyik fél se érheti 
el, holott az áldozatok, a melyek hozattak, 
fölülmúltak minden elképzelhetőt. Ez a háború 
az adott pillanatban annyira fölfalt minden 
programot, hogy mást, mint a saját magától 
való megszabadulást, a küzdő feleknek alig 
adhat. Csak: a békét a békéért. Szó sincs 
róla : erkölcsi tartalma ennek az eredménynek 
megbecsülhetetlen. De — nincsen iskolája. 
Nincs preczedens, a meljnek a tekintélye 
tanításul, például, vezérfonalul szolgálhatta. 
Innen a diplerraták tanácstalansága és a kísér­
letek, hogy amatőrök segítsenek a hivatáscsok-
rak. Az emberiség iitóíatcs szenvedésekkel 
egy merőben új helyzetet teremtett magának és 
várja azt, a ki e helyzeten át megteremti az 
új emberiséget. Szóllősi Zsigmond. 
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BUEJÁTOK KÖZÖTT.* 
I. 

Odasodort a háborús végzet Szibéria őslakói­
nak szomszédságába, a burjátok közé. 

Érdekelt ez a tiszta mongol tipusú nép, mert 
a mit tapasztaltam, a mit hallottam, az megér­
lelte bennem azt a bizonyosságot, hogy nyugati 
kultúránk ott csírázott valahol a burját puszta­
ságokon. 

Most is magam előtt látom, a mint sajátsá­
gosan hosszúra épített járóműveiken begör­
dültek Csita főterére és felébresztették a kutató 
kíváncsiságát. 

A burjátok, vagy másképen a brackik ősei, 
hagyományok szerint a Bajkál-tó mellett élő 
ojratok voltak. Ezek utódai mai napig ott lak­
nak az irkucki kormányzóság és a Zabajkálszka 
területén, teljesen nomád életet élve, ide-oda 
vándorolva, vagy pedig szétszórt, apró falvak­
ban. Ott állanak, a hol mi állottunk ezer és egy­
nehány évvel ezelőtt. Talán valami faji rokonság 
is van közöttünk. Nem lehetetlen. Életmódjuk, 
szokásaik, sőt asszonyaik viselete is erre enged 
következtetni. 

Az irkuczki kormányzóságban lakó burjátok 
szorgalmasan űzik a földmívelést, sőt a földek 
mesterséges öntözéséhez is értenek. Sok barmot 
tartanak, hogy trágyázhassák földjeiket, aztán 
foglalkoznak fuvarozással, bejárnak Irkuczkba 
fát vágni, vizet hordani. 

Ezeknél sokkal jobb módban élnek a zabaj-
kálszki burjátok, mert a meggazdagodás lehe­
tősége itt bőségesebben kínálkozik. 

A jablonói hegyláncz és a Bajkál-tó között 
elterülő, kiterjedt füves puszták igen alkalmasak 
az állattenyésztés fejlesztésére, az erdős hegy-

* Garamszeghy Sándor a Nemzeti Színház művésze, 
ki a csererokkantak között a nyáron került haza orosz 
fogságból, dr. Stancz Ernő tudós, .szibériai fcgolytársa 
és a burjátok földjére szökött tisztek adatai alapján 
ir ta ez érdekes dolgozatot. 

ségek bővelkednek a különféle fajú prémes 
állatokban, a folyókban pedig gazdagon tenyé­
szik az ormulya, kedvelt szibériai hal. Ezenkivül 
az oroszok által megnyitott aranybányák bő­
séges keresetet nyújtanak és a Khinával folyta­
tott előnyös kereskedelem nemcsak teával, 
köntösre való selyemmel és gyöngyökkel látja 
el őket, hanem tibeti érczisténekkel és illatos 
gyertyákkal is. 

A Bajkálon-túli burját jurtájában a szamovár 
mellett mindig ott találjuk az ezüsttel díszített 
fegyvereket, lószerszámokat és arany gyűrűket. 

Bégebben az összes burjátokat a saját vérük­
ből származó herczegek, a fajdsák kormányozták 
a nép vezéreinek segítségével. Több, egymással 
egyesült nemzetség alakított maga számára egy 
vénekből összeállított dumát, mely a herczegek 
elnöklete alatt, burját törvények szerint ren-
elelkezett ügyeikben. Csupán lázadás, rablás, 
erőszak és pénzhamisítás bűntette miatt Ítél­
keztek felettük a rendes orosz törvényszéki 
helyeken. 

A burjátok száma az 1906-iki adatok szerint 
százhetvenezer lélek. Legnagyobb a szelengenszki-
ek nemzetsége, mely tizennyolcz testvér-nemzet­
séget ölel magába. Hazájuk a Szelenga, Dzsida, 
Temnika és Csikója folyók mente. A charinszki-ek 
tizennégy nemzetséget számlálnak a Chilka és 
Uda folyók környékén. A burguzinszki-ek öt 
nemzetsége régebben a Burguzin folyó mentén 
vándorolt, míg a kudurinszki-ek négy nemzetsége 
ma is a Szelenga és a Bajkál völgyeiben kóborol. 

Az én burjátjaim a tabangutszki nemzetség, a 
Zabajkál délnyugati részén, közvetlenül a mongol 
határon laknak és a szelengenszkiek harmadik 
nemzetségének vallják magukat. 

Uluszaik (falvaik) tíz-húsz jurtából, vagy téli 
kunyhóból állanak. Ezek elszórva, rendszer­
telenül vannak építve, minden beosztás, vagy 
utcza nélkül. Apró majorságok, melyekben ott 
látjuk az alacsony faólakat a marhák számára a 

gerendákból épített hombárt és gazdasági ud­
varokat. 

Utóbbi időben már kissé rendesebben épít­
keznek az orosz hatás alatt, de a telkek elhelye­
zésében megmaradt a nomád jelleg, mely bizo­
nyos ideiglenesség hatását kelti a szemlélőben. 
Tagadhatatlan, hogy ma is legkedveltebb la­
kásuk a bőrsátor, a jurta, mely teljesen hasonlít 
a kirgiz és kalmük sátrakhoz. 

Nagy részük Buddha vallását követi és 
lámáik nemcsak a vallási czeremóniákat végzik, 
hanem gyógyítják is a népet, tanítják a tibeti 
nyelvre, hogy a vallási könyveket megérthessék. 
De ezt a burját nem érti meg soha, mert a lá­
máknak arra is van gondjuk, hogy minden 
ügyes-bajos kérdésben őket hívják segítségül. 

A Zabajkál déli részén lakó burjátok a la-
moitizmusnak hívei. Ez a sárga vallás a buddhiz­
musnak egyik szektája. Erősen ragaszkodnak 
vallásukhoz, ha nem is meggyőződésből, mivel 
nem értik azt, de puszta szokásból. Hitük sze­
rint, az élet minden mozzanata a fölösleges 
szenvedések egész sorát tartalmazza és saját 
lelki világában nem is törekszik a lehetetlen és 
elérhetetlen földi boldogság után. A boldogságot 
csupán a Nirvánában való elmerülésben látja, 
a hol megszűnnek a földi hangok, a fény elva­
kítja a földi szemeket és tökéletes gyönyör 
száll a szivekre. 

Lépjünk be a tabangutszki nemzetségből 
származó burját sátrába. 

A bejárattal szemben fekvő fal mentén áll a 
házi kápolna, az istenség kápolnája. Mellette, 
különféle háziszerekkel telt ládák. Az egyik ágy­
nál húzódik az alacsony faagy, az úgynevezett 
oro, melyen nappal is szeret kuporogni a burját. 
De szeret ő a tűzhely körül is, mert a meleg 
nagyon kedves neki.fcA tűz ritkán alszik ki a 
burját jurtájában. Ha vendég érkezik, az kapja 
a főhelyet, rendszerint a házi kápolna mellett 
és a család ilyenkor a földre telepszik. Télen a 
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A JURTA TETEJÉN KELESZTIK A TÉSZTÁT. A JURTA BELSEJE. 

bárányokkal laknak együtt. Hogy az ilyen 
lakás nem tűnik ki tisztaságával, az képzel­
hető. De a tisztaságszeretet nem is jellemzi a 
burjátot. A mosdástól, egyáltalában a víztől 
irtózik. Esős időbeli bezárkózik jurtájába és 
világért sem megy dolgozni. Igaz ugyan, hogy 
többnyire folyóvizek mellett lakik, de a für­
dést nyáron is elkerüli. Csakis a gyerekek és ser­
dülők hanczuroznak a sekély vizekben. Egyes 
uluszokban olajjal kenik be testüket és ezt 
nagyon hasznosnak és egészségesnek tartják. 
Legbámulatosabb, hogy bár a tisztátalanság­
ban kéjelegnek, de a piszkos munkától irtóz­
nak, akár csak a víztől és lehetőség szerint távol 
tartják tőle magukat. Bárányaival és borjaival 
szívesen tanyázik egy fedél alatt, de a kutyát 
be nem ereszti sátrába. Azt állandóan megkötve 
tartja és csak éjjel ereszti szabadon, a mikor 
is az éhes ebek bekalandozzák a környéket és 
keresik a táplálékot. Idegennek nem tanácsos 
ilyenkor a jurta felé közeledni. 

A családi életet igen szereti a burját, bár az 
unalmas és egyhangú. A feleség már nem rab­
szolga, de korántsem egyenjogú a férfival. 
Többnyire vakon követi ura kívánságait. A fél­
tékenység teljesen ismeretlen a "burját házas­
életben és a hitvesi hűséget illető sajátságos 
felfogás kizár az együttélésben minden félre­
értést. 

A burját azt tartja, hogy az asszony legyen 
feleség, anya, gyermeknevelő és férje életének 
megédesítője. Ennél többet nem vár a nőtől. 
Elég, ha a férje csizmáit meg tudja különböz­
tetni a sajátjától. Mindenekfelett fontos, hogy 
érezze alárendeltségét. így van ez a japánok­
nál, így a velők szomszédos khinaiaknál is. 

A válás könnyűsége arra kényszeríti a burját 
nőt, hogy helyzetét kellően értékelje és férje 
tetszését keresse. A házasság csak szerzőelés, 
mely a hozomány visszaadása által felbontható. 
Válópör a burját házassági jogban nincs. 

A férfiak ritkán vannak otthon, de nem az 
unalom, vagy az uluszi élet egyhangúsága űzi el 
őket már kora reggel, hanem a fejbeli nyugtalan­
ság, a nomádok ismert kíváncsisága. Ellenben 
a burját nő jóformán egész életét a jurtában 
tölti. Az ő vállain nyugszik az egész háztartás 

és a gyermekek nevelése. Ha aztán a férfinép, 
mint kozákok, vagy városi fuvarosok hosszabb 
ideig vannak távol, akkor a mezei munkát is 
a nők végzik és munkájuk semmivel sem silá­
nyabb a férfiakénál, sőt gyakran pontosabb is. 

A szénakaszálás vége összeesik az aratás ele­
jével és ez körülbelül augusztus közepéig tart. 
Ez időtől az őszi fagyokig semmi dolga sincs 
a burjátnak, miért is idejét kóborlással, vadá­
szattal, vagy heveréssel tölti. Télen aztán ren­
desen feléli mindenét és gyakran már a tavasz 
is éhesen találja. Ilyenkor eladja mindenét, 
hogy ismét vetőmaghoz jusson. Ez még a közép-
vagyonúaknál is előfordul. 

Általában renyhe, lusta életet él. Nyáron rit­
kán kél hat óra előtt, télen pedig kilencz órakor, 
holott napszállta már mindig vaczkában találja. 
A kártyát már ők is ismerik és vannak szenve­
délyes játékosok, kik csak akkor rebbennek 
szét, ha a fölkelő nap rájuk pirít. Leginkább 
nyáron, nappal is alusznak pár órát, többi ide­
jüket pedig a tűz körül töltik, pipaszó és fe­
csegessél. Igen szeret beszélni, újságot hallani 
és a napi kérdéseket megtárgyalni. Különösen 
az öregek és a lámák. Az asszonyok ritkán vesz­
nek részt az általános társalgásban. Alapter­
mészetük komoly és az állandó álmosság be­
nyomását kelti a figyelőben. A gyermekek köré­
ben sem találjuk azt a vidámságot és jókedvet, 
mi a szomszédos orosz gyermekeket jellemzi. 
A burját fiú egyedüli szórakozása a birkózás 
és lovaglás. Leányok és fiúk versenyeznek, 
hogy melyik üli meg derekabbul szőrén a lovat. 

Erősen kiálló pofacsont, lapos és széles orr, 
keskeny szem jellemző e népnél. A férfiak 
borotválják a hajukat és hátul, közvetlen 
nyakuk fölött hosszú kontyot hagynak, melyet 
többnyire hátukra bocsátva viselnek, mint a 
khinaiak. 

A férfi és női ruházat majdnem egyforma ós 
a hozzávaló anyagot leginkább Khinából szer­
zik be. Az ing és alsónadrág felett egy bő kön­
töst, kirliket viselnek. A szegényebbeké sötét-
szinü szövetből, a vagyonosabbaké pedig szines 
selyemből készül. A lámák köntöse világos­
sárga, de ezt a szint a gazdagabbak is igen ked­
velik. A nők különösen a kék és zöld színeknek 

hódolnak, a legények pedig a vörös és mályva­
színű kelméket válogatják. A női tirlik mindössze 
abban különbözik a férfiakétól, hogy hátul apró 
ránczokba szedik, hosszabbra hagyják, az ujjak 
pedig ingvállszerüleg kidudorodnak. A kirlik 
felett gyakran egy ujjatlan kabátot is horda­
nak a nők, melynek szövete sűrű hímzéssel van 
fedve. Derekukra úgy a nők, mint a férfiak is 
széles, élénkszinü övet, az úgynevezett hadakot 
erősítik. A hadak a barátság jele és ha a hozzá­
juk tévedt idegennek ilyen övet nyújt át a 
burját, ez a legmesszebbmenő nagyrabecsülés 
és jóindulat bizonyítéka. 

A nyáron viselt nemezkalapot télen prém-
kucsmával cserélik fel, a lószőrsapkát pedig 
ezobolyprémmel díszítik. A selyemmel behú­
zott báránybőr subán is, úgy előrészén, mint a 
szegélyeken, ezobolyprém pompázik. 

A hajviseletre nagy gondot fordít a burját 
nő. Ez az ő fő dísze, ékessége. Órákig elül a 
tükör előtt és eziezomázza magát. Az asszonynép 
két, szorosan összefont, szalagokkal becsavart 
és előrevetett hajtekercset visel. A leányok tíz­
húsz vékony fonatba csavarják hajukat és 
egész csomó korall és üveggyöngyöt, valamint 
ezüst pénzt aggatnak reá. Ezek értéke gyakran 
a nyolezszáz rubelt is meghaladja. Értékes 
korállokat és ezüstpénzeket hordanak nyakuk­
ban is. 

Gyönyörűség a szemnek e félvad emberek 
színpompás viselete, mely hirtelen eszembe jut­
tatta a mi mezőkövesdi matyóinkat. Éppen úgy 
szeretik ezek is a tarkaságot, a csillogó gyön­
gyöket, mint a burjátok. Nem lehetetlen az 
sem, hogy valamelyik matyó ős burját pusztá­
kon száguldott keresztül Mezőkövesd felé. 

A mikor ott láttam őket Csita főutezáján, 
a nagy Torow-áruház előtt tarka ruházatukban, 
napbarnított arezukon a szabad természet ró­
zsás vaelóezsága, csalhatatlan patinája, a mikor 
ott sétáltak komoly ábrázattal a fából épített 
járdán, gorombán kopogva vastagon vasalt 
csizmáikban, melyeknek orra, sarka és szára 
selyemmel van kivarrva, akkor eszembe ju­
tottak a mezők vad virágai, melyek ugyanilyen 
pazar színekben pompáznak a burját réteken. 

Garamszeghy Sándor. 

GAZDAG BURJÁT. 
FIATAL BURJÁT ASSZONY KIS FIÁVAL A LÁMA KEGYSZEREI KÖZT. 
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K E L E T I H A R C Z T É R R Ő L . - EGY GYALOGEZRED ÁTMEGY EGY FOLYÓN. 

A Z O L A S Z H A R C Z T É R R Ő L ELLENSÉGES GRÁNÁT LECSAPÁSA A KARSZTON. 
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VILMOS CSÁSZÁR TÁVOZIK HINDENBURGTOL AZ ÜDVÖZLÉS UTÁN. 

HINDENBURG SZÜLETÉSNAPJÁNAK REGGELÉN MUNKÁBA MEGY. 

HINDENBURG VEZÉRTÁBORNAGY 70-IK SZÜLETÉSNAPJA. — Bufa fölvételei. 
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KAKOVSKI HERCZEGÉRSEK. LUBOMIRSKI HERCZEG. GRÓF OSTR0VSKI. 

A MOST K I N E V E Z E T T L E N G Y E L KORMÁNYZÓTANÁCS TAGJAI . 

A D O L L Á R K I R A L Y S Á G O K TÖRTÉNETE. 
AZ E L S Ő ASTORTÓL C A B N E G I E A N D B A S I G . 

Elmondja B A L L Á M I H Á L Y . 

Az Új konkvisztádorok. (Folytatás.) 

Az amerikai milliárdos dinasztiák ősfája a 
település s a gyarmatosítás korának rétegeiből 
szívta fel életerejét. A gyarmatokat majdnem 
kivétel nélkül régi szabadalmazott társulatok 
népesítették be. B társulatok urai kezdettől 
fogva szinte királyi hatalommal, óriási jogokkal 
és szabadságokkal felruházva uralkodtak a ke­
zükre adott óriási területeken. Elsejök, a Lon­
doni Társulat, Virginia földjét és jövedelmeit 
kapta, hogy úgy mondjam, hűbérül. A legaz­
dálkodott, vagy vékonypénzü angol nemes urak 
ide, Virginiába mentek ki legelőbb kalandot 
keresni vagy meggazdagodni. A kész gazdag­
ság várta őket ott nagy latifundiumok képében, 
melyeket játszi könnyűséggel ajándékoztak szét 
köztük. 

Akkoriban s még inkább a tizenhetedik század 
legelején kezdett hódolni az angol őshaza a 
dohányzás szenvedélyének s a jó virginiai 
dohány kelendő árúczikk lett a brit szigeten. 
A letelepült urakból ültetvényesek lettek, főként 
a dohányültetvényeik voltak nagyok, s a gazda­
godás útja megnyílt számukra. 

Csak egy volt a baj : kevés volt a munkaerő, 
a nélkül pedig a nagy földeket megniívelni nem 
lehetett. És felvirradt az első lélekcsiszárok 
kora. Nyomorult sorsban élő fehér embereket 
vásároltak össze, főként Angliában, a régi 
kalandos regényekből ismert módszerekkel s 
künn Virginiában eladták őket a legtöbbet ígérő­
nek. Ezek a boldogtalanok voltak az új country 
első rabszolgái. A brit birodalom királyai és 
kormányai hallgatólagos jóváhagyással nézték 
a rémes emberkereskedést, s mikor a szabadal­
mazott társulatoknak és ültetvényeseknek ez sem 
volt elég, az államhatalom eszközeivel mentek 
segítségükre. Az akkoriban apró vétségekért is 
kemény ítéletekkel sújtott szegény népet a 
gyarmatokra száműzték vagy adták el rabszol­
gának. Az angol bíróságok történetének sötét 
lapjai regélnek ezekről a szörnyűségekről. 

De a fehér rabszolganép hova-hamarább elég­
telenné vált az ültetvényeseknek. A gyors virág­
zás megállt volna, ha Jamestownban, az Atlanti-
óczeán partján, nem köt ki 1819-ben egy hollandi 
hajó — az első fekete rabszolgák rakományával. 
Guineából hozta a szerencsétleneket. S a néger, 
a nigró, ez időtől fogva kelendő árúczikk lett 
az amerikai rabszolgavásárokon. A kormány­
forma változhatott, a Londoni Társulatot fel­
oszlathatták s 1620-ban királyi tartomány vál­
hatott Virginiából: a rabszolgarendszer két­
száz esztendőnél hosszabb korszakon át meg­
maradt Anglia és az amerikai nép örök gyalá­
zatára. 

Azt hinné az ember, hogy a királyi hatalom 

berendezkedése merőben új helyzetet teremtett 
Virginiában. Korántsem. A hatalom a király­
ságé lett, de a befolyás az ültetvényeseké ma­
radt. És Virginiának, hogy egyelőre csak erről 
az angol birtokról szóljunk, két osztálya volt : 
a gazdag ültetvényesek kasztja és a szegény 
fehérek osztálya. Középosztály nem volt, a 
rabszolgák és jobbágyok az urak vagyonleltárá­
hoz tartoztak. 

Az angol anyaország az első — fehér — rab­
szolgák szállítása után még egyszer volt különös 
módon kegyes Amerikába küldött előőrseihez. 
Az ültetvényesek dúsan el voltak látva minden 
földi jóval, csak éppen asszonyban éreztek nagy 
hiányt. Panaszukkal nem fordultak hiába a 
londoni' uralkodó körökhöz: 'Anglia 1620-ban 
hatvan fiatal nőt küldött át nekik. Ismét mint 
árúczikket. A küldemény árverésen kelt el, 
egy-egy nő 120—160 font dohányért. Tudni­
illik Virginiában akkor még nem ismerték a 
dollárt s a legkelendőbb árú, a dohány helyette­
sítette a pénzt. Azon vásároltak mindent, 
embert is. 

Idő multával az ültetvényesek vagyona hihe­
tetlenül megnőtt s nem tartozott a ritkaságok 
közé az 50—60,000 holdas ültetvény (Meg­
jegyezni való, hogy az ő holdjuk, az acre, 
nem sokkal volt kisebb az 1200 négyszögöles 
magyar holdnál, mintegy 269 négyzet méterrel.) 

Ezeknél is jóval nagyobb latifundiumok urai 
lettek az északi gyarmatok települtjei különö­
sen Uj-Hollandban ós Uj-Angliában. A föld­
terület osztogatásában való bőkezűségével itt 
Hollandia vezetett. Csábító ígéretekkel és ked­
vezményekkel mozdította elő a gyarmatosítást. 
Valósággal hűbéri jogokat és szabadságokat igért 
a mérhetetlen földterületek mellé a kivándorlók­
nak s az 1629-iki németalföldi törvény fel­
jogosított minden holland alattvalót, ki ötven 
lélekből (tizenöt éven felül levő férfiúból) álló 
gyarmatot alapíthatott, hogy tizenhat mért­
földes parti területet foglaljon le és vegyen 
birtokába valamely hajózható folyó egyik part­
ján, vagy nyolcz mértföldet és a hozzátartozó 
földet az ország belsejéig «a szerint, a mint a 
birtokfoglalók helyzete megengedhetővé teszi.» 
Az ily urat megillette a kegyuraság czíme és 
joga. Birtokán ő bíráskodhatott s monopoli­
zálhatta terményeit az állatbőrök és prémek 
kivételével. De bármily nemű szövöttárúval 
csak a főpatronus, a majdnem diktátori hatalom­
mal felruházott Holland-nyugatindiai Társaság 
kereskedhetett. Ezt a jogot nem adta ki kezéből 
s ezen a téren nem tűrt semmi versenyt. 

A Holland-nyugatindiai társaság kereskedelmi 
hatalom volt és pompásan virult. Az 1629-ik 
év táján több, mint száz kiválóan felszerelt s a 
kalózok s más országok kereskedelme ellen föl­
fegyverzett hajója járt a vizeken. Tízezer mat­
róz és katona, négyszáz ágyú és sok ezer puska 
állt rendelkezésére. Magában a fönt említett egy 
esztendőben százezer font puskaport fogyasztott 
el, ily eszközökkel «kereskedett.» A gyarmatosí­

tás csak eszköz volt számára, a fősúlyt az 
indiánokkal való kereskedésre vetette. De az 
igazgatói, jobbára amsterdami kereskedők, való­
sággal fejedelmi birtokra tettek szert. Egyikök, 
van Eensselaer Kilaen amsterdami gyöngy­
kereskedő, 1630-ban 24 mértföld hosszú és 48 
mértföld széles birtokot vásároltatott össze 
ügynökeivel az indiánoktól a Hudson folyó nyu­
gati partvidékén. Nem is pénzen — mit tevők 
lettek volna azzal a szegény félvadak? — ha­
nem gyapjúszövetekért, baltáért, késért, kagyló­
zsinórért, más szóval: jóformán ingyen. Két má­
sik igazgató, név szerint Godyn és Bloemart, 
nagy hűbéri államok urai lettek. Az egyik ily 
államnak, mely a mostani New-Yerseyt foglalta 
magában, 64 négyzet mértföldnyi területe volt. 

Ezek s a Hudson folyása mentén és az óczeán 
partvidékétől mélyen az ország belsejéig ural­
kodó más hollandus autokraták voltak az angol 
ültetvényesekkel együtt a gyarmatosító idők 
konkvisztádorai. Fejedelmi otthonaik furcsa 
vegyülékei voltak a várnak és a kereskedelmi 
háznak, és sánczárkok, védő kerítések vették 
körül, családi czímereik díszlettek a homlok­
falakon, nemzetségi lobogóikat lengette a szél 
váruk ormain. Nagyúri életet éltek, az otthoni 
főurak szokásait mímelték ezek a volt keres­
kedők, zsoldos seregeket tartottak ós ágyúkat 
vontak fel házuk védelmére, bérlőiket, munká­
saikat pedig alattvalóiknak tekintették s úgy 
is bántak velők. 

A bevándorlást, természetesen, minden igye­
kezetükkel elősegítették, de volt gondjuk reá, 
h°gy a jövevények sorából versenytársaik ne 
támadhassanak. Polgárjogot a gyarmatos nép 
csak pénzen válthatott magának, de az 1659-iki 
törvény a váltságot ezer forintban állapította 
meg. Ám a szegényeknek szegény volt a munka­
bére s ennek következtében a gyarmatok polgár­
sága csak a bevándorolt kereskedőkből rekrutá-
lódhatott. A kereskedők pedig, függő helyze­
tükhöz képest, csak engedelmes eszközei lehet­
tek a kegyuraknak. 

A kiskirályok alkonya. 

Uj-Angliában sem álltak különben a viszo­
nyok, mint Uj-Hollandiában s mikor a holland 
birtok angol főhatalom alá került és New-
Hollandból New-York lett, a földbirtokosok, 
minden demokratikus színezetű törvények elle­
nére megtartották régi hatalmukat. Hát még a 
szabadalmazott kereskedelmi társaságok! Ezek­
nek egyike, a Plymouth-társaság még nagyobb 
arányban harácsolta és osztotta szét hívei 
közt a földet, mint a Holland-nyugatindiai tár­
saság. 

Az új angol törvények megfosztották hű­
béri jogaiktól a földesurakat, megszüntették a 
társulatok és egyesek monopóliumait, a polgár­
jog megszerzését megkönnyítették ós mindenki 
szabadon kereskedhetett a legfőbb és legbecse­
sebb árúczikkel: a prémmel és állatbőrökkel. 
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Igen, csak az volt a baj, hogy az új törvényeket 
a régi emberek kezelték s a régi kiskirályoknak 
nem volt nehéz, hűbéri jogaik elvesztése után 
is megtartani törvényhozói befolyásukat. Ke­
zükre jártak az angol főkormányzók és főképpen 
Fletcher New-Yorkban. Az állatbőrökkel és 
prémekkel való szabad kereskedés is csak a 
papiroson volt szabad, mert hiszen a föld a rési 
hatalmasok kezében volt s a kié a föld azé 
volt a vadászat. 

Az elnyomott nép között csak most az úi 
rend sokat ígérő, de keveset beváltó korszaká­
ban nőtt nagyra az elkeseredés. Egymást követ­
ték a zendülések New-Yorkban, Virginiában s 
1734-ben a nagy felkelés Georgiában. A sok 
angol királyi kormányzó közt végre akadt egy 
a ki megértette a szegények keservét s elhatá­
rozta hogy megrendszabályozza a kiskirályokat. 
Le akarta foglalni a nagybirtokokat, melyekről 
kitűnt, hogy megvesztegetés útján jutottak 
hozzajok. Csinált is rendet sok felötlő esetben 
A nép rajongott érte, de a nagybirtokosok 
szembeszálltak vele és rendbontással, lazítással 
vádoltak Londonban.' Meg is tartották hatal­
mukat ós gróf Bellomont - ó' volt az a ki­
vételes brit kormányzó, kinek szíve is volt -
csak egyes oligarchákat tör hetet' meg, a népet 
ő sem menthette meg 

Az elégedetlenség hát nőttön-nó'tt a gyarma­
tokon s kitört a forradalom.' Ez a nagy korszak 
fordulatot jelent az amerikai nagy vagyonok 
történetében. Addig a földbirtok volt a gazdag­
ság főforrása, azontúl a kereskedelem vagyono-
sodott nem várt, óriási arányokban. A forra­
dalmat is az elégedetlen kereskedő-osztály szí­
totta. J 

A nagy latifundiumoknak nem kedveztek az 
új idők. Az elsőszülöttség féltett jogát meg­
szüntette az új törvény, a feudális birtokok, 
a melyek addig apáról gyermekekre szálltak, 
darabokra hullottak s évek multával új gazdák 
kezére jutottak. Csak a testületek tarthatták 
meg nagy fekvőségeiket. Ezeknek egyik leg­
főbbje a híres Szentháromság-társulat New-York 
városában, mely a forradalom előtt szerezte 
onasi terjedelmű földjeit a mostani New-York 
varos helyén, s a forradalom után is birtokuk­
ban maradhatott. 

GYAKORLAT TORPEDÓVAL. 

Ellenben a magánbirtokok közül eltűntek oly 
nevezetes tulajdonok is, mint Washingtoné és 
Franklin Benjáminé. Mert Amerikának ez a két 
nagy embere is a földbirtokos osztályhoz tar­
tozott és Franklin sem találmányaiból szerezte 
az akkori viszonyok közt még nagynak tartott 
vagyonát, hanem a földesuraságból. Washing­
tonnak 9774 holdja volt az Ohio mentén Virgi­
niában, 3075 holdja egyebütt és egész vagyonát 
2.650,000 koronára becsülték mai érték szerint. 
Franklin Benjámin szerényebb földterületek 
ura volt és vagyona 750,000 koronát ért. 

A tizenkilenczedik század elején a régi nagy 
földbirtokok jóformán mind szétoszlottak. Az 
utolsó kiskirályok egyike az 1839-ben elhalt van 
Eensselaer István volt. Ez még 700,000 holdat 
rspyhatctt a gyermekeire. De ötven évvel 

halála után ez a rengeteg föld is idegenek 
kezére került. 

A feudális urak korszaka letűnt. Néhány 
százezer dollár, mondja Myers, nem volt már a 
nagy vagyon netovábbja, a kereskedők és 
gyárosok osztálya emelkedett fölül s a millio­
mosok napja felvirradott. 

A forradalom felszabadítja a kereskedelmet. 
Az olvasó tudja már, hogy a forradalmat tu­

lajdonképen az elnyomott kereskedőosztály szí­
totta az elnyomó és eszközeiben kíméletlen brit 
túlhatalom ellen. Ezt a túlhatalmat a szabadal­
mazott kereskedelmi társulatok, s feloszlatásuk 
után a nagybirtokos osztály képviselték a kikötő­
városokban megtelepedett gyaimati kereske­
dőkkel szemben. 

EGY NAGY CSATAHAJÓ FEDÉLZETEN 
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FÜRDŐZŐ TENGERÉSZKATONÁK. 

Kicsiny emberek voltak bizony az amerikai 
kereskedelem ősei. Másfél századon át kellett 
küzdeniök, míg szárnyukat bonthat ták. Mert 
a mikor a nagy kereskedelmi társulatok megszűn­
tek, a nagybirtokosok ragadták kezükbe a gyár­
ipart és a kereskedelmet, a kiskereskedő pedig 
nem tehetett mást , mint hogy az ő terményeik­
kel és gyártmányaikkal kereskedett. A haszon 
javarésze így a földbirtokosé maradt s az elnyo­
mott kereskedőosztály, különösen New-York­
ban, az uzsoraüzletek legalantasabb nemeivel 
kárpótolta magát . Főképpen pénzzel uzsorás­
kodott , melyre az uraság drága kamatokkal 
eladott pálinkájának (a rum volt a legnépsze­
rűbb szeszes ital) és az együgyű indiánoktól 
kicsalt prémeknek árából tet t szert. Az adó­
saival aztán kíméletlenül bánt e l ; ha n t m fize­
te t t pontosan, elvette fekvő jószágát és így gaz­
dagodott. 

De a nagy kereskedővagyonok korszaka még 
nem virradhatott fel. Steerrwyck Kornéliusz, 
New-York ta r tománynak abban az időben leg­
nagyobb kereskedője, 1686-ban elhalálozván, 
mindössze 4382 font teriing készpénzvagyont 
s adósainak hosszú lajstromát hagyta hátra, 
melyből kitűnt, hogy alig volt New-York vá­
rosában ember, ki nem tartozott volna neki 
rum árával vagy kölcsönbe vett pénzzel. 
Lawrence William kereskedőnek, Long-Island 
igen tekintélyes férfiának, azidőtájt 4082 font 
sterlinget (96,768 koronát) érő vagyona ma­
radt , melynek számottevő részét földbirtok és 
rabszolgák alkották. 

Elsőrendű forrása volt a kereskedelmi vagyon­
nak az angol gyarmatokon az indiánok kiakná-
zzása. Már a szabadalmazott társulatok ügy­
nökei és a földesurak kitalálták a módját, ho­
gyan kell a szegény indiánt leitatni, aztán úgy­
szólván semmiér t : pár üveg rumért, gyapjú­
takaróért , fejszéért vagy más kézi szerszámért 
magához keríteni a sok drága prémet, melyet 
összegyűjtött, majd birtokát is. A kereskedők 
még tökéletesítették ezeket a módszereket s a 
temérdek prém, melyet drága pénzért küldöttek 
á t Európába, gazdagságuk új , hatalmas for­
rása lett. 

Bostonban élt a tizenhetedik század vége 
felé a gyarmatok leggazdagabb kereskedőnépe. 
Ez is főképpen állatbőrökkel, prémekkel, ha­
szonfával kereskedett. A vagyonszerzés legfőbb 
tényezője i t t mégis az Új-Anglia partvidékén 
űzött halászat volt, s ezt már csak egy lépés 
választotta el a tizennyolczadik század első 
évtizedeinek új erőforrásától, a tengeri hajó­
zástól. 

De a brit kereskedők jó sokáig gondoskodhat­
t ak sikerrel arról, hogy a fák ne nőjenek égig 
a gyarmatokon. Nem tűrték az ott élő keres­
kedők versenyét. Pedig azok már a tizenhete­
dik század közepe táján nagy munkásságot fej­
t e t t ek ki, hogy az otthoni kézműiparral kiszo­
r í t sák a brit ipa rc ikkeke t . Utóbb a kivitelre 
ve te t ték maguka t s hajóik, melyek Európába 

vitték a gyarmatok ősterményeit, árúval meg­
rakodva tértek vissza onnan. Nem folytathat­
ták soká. Az anyaorsfág nagy kiviteli vámokkal 
sújtotta azokat az árúczikkeket, melyeket a 
brit kereskedők maguk akartak kivinni a gyar­
matokról, és a nem brit bevitelt. A gyarmatok 
gyáriparát csirájában fojtotta el a drákói tör­
vényhozás. A mivel két különböző eredményt 
ért el. Egyrészről felingerelte az egész keres-
kedőosztályt és vele együtt a gyarmatlakók 
nagy tömegét Nagybritannia ellen és siettette 
a forradalom kitörését, másrészről pedig tétlen­
ségre késztette s arra szorította a magánvagyont, 
hogy ingatlanban és jelzálogban helyezkedjék el. 

Csak a halászat maradt meg a kereset bő for­
rásának a kereskedőosztály számára s a forra­
dalom kitörésének, idején a hajótulajdonosok 
voltak a legjelentékenyebb vagyonok urai Új-
Angliában. Ám a forradalom majdnem végképen 
megsemmisítette a gyarmati hajózást is, s a 
kereskedelem jóformán megszűnt. De nem egé­

szen. 
Mert felvirágzott a keresetnek egy új ága, 

mely gazdaggá te t t sokaka t : a kalózkodás. 
Cabot György, egy bostoni gazdag hajótulaj­
donos fia, öcscsével szövetkezve, nem kevesebb, 
mint húsz kalózhajóval czirkált a partvidéke­
ken. Hajói tizenhat, sőt húsz ágyúval voltak 
felfegyverezve és gazdag zsákmányt harácsol­
tak össze négy vagy öt éven át . Thorndike 
Izrael, ki 1882-ben halt meg hetvenöt éves ko­
rában s «a legnagyobb vagyont (9,000.000 koro­
nát) hagyta, melyet Új-Angliában valaha örökül 
hagytako, mint egy kalózhajó társtulajdonosa és 
parancsnoka szerzett óriási összegeket. Peabody 
József is a kalózkodáson kezdte Derby, majd 
Cabot egyik kalózhajóján s rémregénybe illő 
kegyetlenséggel folytatva kalandos mesterségét, 
felgazdagodott, vett egy hajót, melynek ő maga 
lett a parancsnoka. Mikor 1844-ben, 84 éves 
korában meghalt, nyolczvanhárom tulajdon ha­
jója járt a tengeren s űzött kereskedést Kalkut-
tával, Kantonnal, sőt Szent-Pétervárral is. Kor­
társai csodálva említették, hogy különböző 
adók czímén körülbelül 200,000 dollárt (egy 
millió koronát) fizet az államnak. Nála is gaz­
dagabbnak mondották a massachusettsi Butler 
Cyrust, ki 1849-ben halt meg nyolczvankét éves 
korában. 

Ezek a hajótulajdonosok főkép a, forradalom 
után következő fellendülésben szerezték bámu­
latos gyorsasággal nagy vagyonukat. Nem csoda, 
mert a munkaerő olcsó, a kereskedelmi nyere­
ség óriási volt s a behozott szövöttárún száz, 
a kávén három és négyszáz százalékot nyertek 
a hajótulajdonosok. 

A tizennyolczadik század végén és a tizen-
kilenczediknek első időszakában ily eredménye­
ket ér el a felszabadult kereskedelem. S a legna­
gyobb amerikai magánvagyonok alapja a ten­
geri kereskedelem, birtokosai a hajótulajdonosok. 

(Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Délen. Berzeviczy Albert ma körülbelül egyedüli 

képviselője nálunk az útirajz ama magasabb rendű 
fajénak, a mely nem éri be a tájképek hangulatos 
rajzával, a személyes impressziók, megfigyelések, 
úti tapasztalatok közlésével, hanem magába ol­
vasztja az illető vidékek múltjára, kultúrájára ói 
jelen életére vonatkozó tudományos kutatások 
eredményeit, ezeket a tájak vagy városok saját­
ságos színeivel és hangulataival egységbe hangolja, 
a személyes élményt és tudományos anyagot köl­
csönösen átszínezi egymással s ezzel az essay ma­
gaslatára emelkedik. Bégebben nagyban virágzott 
ez a szép és magas kultúrájú műfaj, külföldön 
még ma is eleven, nálunk, mint általában az 
essay összes válfajai, szép kezdetek után újabban 
csaknem teljesen lehanyatlott, a mi szintén egyik 
jele annak, hogy irodalmunk kulturális súlya 
megcsappant. Berzeviczynek kétségtelen érdeme, 
hogy egy elhanyagolt becses tradicziót igyekszik 
folytonosságban tartani. Itália czímfi könyve után 
most Délen czímmel adja ki útirajzainak és ta­
nulmányainak újabb gyűjteményét. Javarészt 
Olaszországról szól, a velenczei lagúnák, Bologna, 
Pesaro, Urbino, Modena és Bóma képei tűnnek 
fel egymás után előadásában. Nem a turisták 
szokott módja szerint járta Olaszországot. Nagy 
apparátust vitt magával, a renaissance kultúrá­
jának és művészetének beható ismeretét, a me­
lyet utazásai során szüntelenül bővített és mélyí­
tett. Beleélte magát a mai Olaszország tudomá­
nyos életébe, személyes barátságokat kötött kiváló 
olasz emberekkel. Itália, mint annyi sok más 
kutatónak és írónak, neki is döntő fontosságú 
szellemi élmény lett, életének egyik legnagyobb 
ügye. Most egy melancholikus gesztussal búcsúzik 
mindettől előszavában, — úgy érzi, a háború 
eseményei szinte lehetetlenné tették reá nézve az 
érintkezés megújítását, mert arra már öregnek 
érzi magát, hogy az idő és a viszonyok gyökeres 
változását megvárja, de nélkülözi is azt a lelki 
harmóniát, a melynek forrásából eddigi olaszor­
szági megemlékezései fakadtak. Tanulmányai és 
útirajzai mind a háború előtt keletkeztek, mégis 
kulturális levegőnk elfogulatlanságának bizonyí-

• téka, hogy most megjelenhettek, a mikor háború­
ban állunk azzal a nemzettel, a melynek föld­
jéről és múltjáról szólnak. Nem hisszük, hogy 
akár az olasz, akár a franczia, akár az angol iro­
dalomban lehetséges volna ma egy hasonló • szel­
lemű könyv megjelenése mi rólunk. A könyv 
másik része Görögországról szól, egy ottani uta­
zás emlékéül. Athén, Argolis, Eleusis, Delphi ele­
venedik meg az író emlékezetében, buzgó szere­
tettel és fogékony érzéssel keresi az ókori görög 
szellem emlékeit. Ennek az utazásnak a tanulsá­
gai érezhetők szicziliai úti képein is, a hol szin­
tén főképen a görög koloniális világ emlékei 
felé fordul figyelme. A tájak, városok, műemlé­
kek nagy változatossága tűnik az olvasó elé e 
könyv czikkeiben, az író mindenütt egyforma tá­
jékozottsággal és megértő képességgel jár, ismere­
tei és friss tapasztalatai szinte maguktól alakul­
nak képekbe, a melyeket lelkiismeretes részletes­
séggel dolgoz ki, mindenhol kimutatva az egyes 
tájak és városok karakterisztikus, megkülönböz­
tető jellemvonásait. Előadása előkelően tartóz­
kodó, keveset árúi el saját személyes hangulatá­
ból. Lényétől messze esik a lirizálás mindenféle 
módja, a mibe különben az. útleírók oly köny-
nyen beleesnek. A mi lirát elárul, azt szinte 
akaratlanul, közvetve árulja el, —. többnyire a 
képeket, tényeket, adatokat hattatja maga he­
lyett. Egyszer-másszor kitér egy-egy aktuális kér­
désre, a melyről elmondja véleményét, de még 
ezek a kitérések is ritkák, rendesen egészen tény­
szerű az előadása, nem a saját személyével akarja 
az olvasót megnyerni, hanem a képekkel, a me­
lyeket megmutat. Stílusa is nyugodt, objektív, a 
kifejezésben klassziczitásra törekvő, néha megcsen­
dül benne a páthosz, a mely arra figyelmeztet, 
hogy olyan Íróval van dolgunk, a ki a parlament 
iskolájából került ki. A becses könyv nagy érdek­
lődést fog kelteni, annyival is inkább, mert ki­
adója, a Franklin-társulat, a mai viszonyokat 
tekintve, rendkívüli díszszel állította ki, igen 
finom papíron, gondos, azép nyomással. 186 illusz-
tráczió élénkíti a szöveget, ezek finom Ízléssel 
vannak megválogatva és finoman reprodukálva-
Büszkesége mai háborús könyvkiadásunknak, hogy 
ilyen szép és díszes kiállítású könyv is jelenhetik 
meg ma, a háború negyedik évében. A negyedfél 
száz nagy formátumú lapra terjedő könyv ára 20 
korona. 

Doktor Senki. Gábor Andor nagy terjedelmű, 
kétkötetes regényt írt e czímen. Egy fiatal em­
berről szól, a ki véletlenül belebotlik egy szer­
kesztőségbe, ott ragad, beleéli magát a furcsa, 
könnyelmű és léha újságíró-világba, néhány hó­
nap alatt a véletlenek különös szövevényéből 
tulajdonosa lesz egy lapnak, ezzel piedesztált kap 
maga alá, a melyről egy szép asszony sze-
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relme segítségével tüneményes gyorsasággal föl­
emelkedik a parlamentbe, egy öreg báró a fiává 
fogadja, még államtitkár is lesz belőle, csakhogy 
ép kinevezésekor pusztul el párbajban annak a 
férfinak a kardja által, a kitől tortélylyal és ra­
vaszsággal elvette azt a nőt, a kit szeret. Két 
nő mozgatja a boszút: az egyik, egy szép, beteg, 
az életerő utolsó fellobbanésával szerelmes fél-
demimonde csinálja a szerencséjét, a másik, a 
szeszélyes, okos, czinikus, fölényesen gazdag érzésű 
milliomos zsidólány taszítja a veszedelembe. Alap­
jában véve a regény a karrier-történetek sorából 
való, azt akarja megmutatni, hogyan lehet nálunk 
kevés észszel, szerencsével, szemtelenséggel, vé­
letlenek alkalmas találkozásával, pillanatnyi hely­
zetnek ügyes felhasználásával, de legfőképen bou-
doir-összeköttetések segítségével nagy közéleti kar­
riert csinálni. A háttérből dolgozó asszonyi intrika 
rajza â  legjobb a regényben, ennek van reális 
értéke és valószínűsége is, — a mióta közélet van, 
az ilyen dolgok mindig ott szerepeltek a karri­
erek tényezői között. Másik ereje a regénynek 
az előadás friss, fordulatos verveje, erős, kissé 
kesernyés szatirikus éllel s néha bizonyos elrejtett, 
de mégis kiérző erkölcsbirói szigorral. Az író jól 
tud elbeszélni, kitérés nélkül, minden ballasztot 
elvetve halad czélja felé, a jeleneteket a színmű­
írók módjára gondosan, hatásra számítva 'kompo­
nálja meg, gyakran ismert vagy aktuális köz­
életi eseményekre és alakokra támaszkodik a nél­
kül, hogy a történet kulcsra járna. Előadásának 
élénkségével, az egyes jeleneteknek valószerű meg­
rajzolásával elfödi az egésznek s a részletek 
kapcsolódásainak véletlenszerűségét s el tudja hi­
hetni az olvasóval olvasás közben az elmondott s 
sokszor komolyabban nézve nehezen hihető vagy 
túlkönnyedén motivált dolgokat is. A főalakját 
nem tudja biztos egyensúlyban tartani. Az ilyen 
karrierhez, bármilyen tényezőkből szövődik, mé­
gis csak kell bizonyos ügyesség, az érvényesü­
lésre való tehetség bizonyos fajtája, a mely 
aktivitást föltételez. Az ő doktor Senkije pedig 
egyszerű tökfilkó, a ki teljes paszivitásban sodor­
tatja magát az események által. Csak egy pilla­
natban, mikor a miniszterrel a lap megvásárlása 
dolgában tárgyal, mutat valami aktivitást, bizo­
nyos vakmerő lélekjelenlétet, de ezt is inkább az 
író akaratának köszönheti, mint önmagának; ne­
hezen lehet róla ennyit is feltételezni. A baj nyil­
ván az, hogy az iró bizonyos aminozitással van 
alakja iránt, nincs arra szive, hogy valami jót, 
valami tehetséget is tulajdonítson neki. Az Írónak 

ilyen pártossága mindig labilissé teszi az egyen­
súlyt. A két nőalak rajza ellenben finom és el­
fogadható vonásokkal van tele, a regény ezzel 
emelkedik fölül a szórakoztató regények átlagos 
színvonalán. A czélt, a mit az iró kitűzött magának, 
mindenesetre eléri, a regény mulatságos olvasmány, 
a legjobbak egyike a magyar ünterhátiungs-lite-
ratur mostanában mindinkább szaporodó termékei 
között. Sok tekintetben ennek a kritikusok által 
mértéken túl is üldözött, de minden irodalomban 
nélkülözhetetlen fajtának színvonalban való emel­
kedését is mutatja, mert mégis csak intelligens, 
művelt és mesterségét jól tudó író műve és mű­
veltebb publikumot is tételez fel, mint a régebbi 
efféle munkák. 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Október 4. A nyugati harcztéren Flandriában 

messze az állások mögötti terepre terjedő és a 
belga helységek ellen irányuló zavaró tűz a né­
met harczi zóna egyes szakaszai ellen, a csata­
front közepében a leghevesebb hatást keltő tűztá-
madásokká tömörítve. Éjen át a houthoulsti 
erdőtől a Lysig a hatalmas tüzérségi harcz nem 
csökkenő hevességgel tartott, reggel pergőtűzzé 
fokozódott. Az Ypern körtili ivben erős angol 
támadások kezdődtek, ezzel a flandriai csata új­
ból fellángolt. A Maas keleti partján a sötétség 
beálltával egy csapásra a leghevesebb tüzelés 
kezdődött a 384 es magaslaton Samognieuxtól 
keletre. A francziák mélyen tagozott támadásokba 
fogtak, a mely a németek elhárító tüzérségi tüzé­
ben és szívós ellenállásukon összeomlott. Az olasz 
harcztéren a Gabriele-szakaszon folyó harczok 
tegnap alábbhagytak. A polazzói pályaudvart 
egy tengerészeti repülő-flottánk bombázta. 

Október 5. A nyugati harcztéren ritka nehéz 
csatanap múlt el a németek fölött, de megállották 
a harczot. Kora reggeltől éjjelig tartott a vias­
kodás a Langemarcktól északra fekvő területtől a 
menin— yperni úttól délre fekvő területig, az is­
mételten megújuló angol támadások folytán újra 
és újra fellángolt. A tüzérségi tömegek szakadat­
lanul lőtték a terepet, melyen a gyalogság ide-
oda hullámzó elkeseredett harczai lefolytak. A 
csata legforróbb pontjai Poelcapelle, néhány ma­
gaslat Passchendaeletől három kilométerre nyu­
gatra, a Zonnebekétől keletre és délkeletre fekvő 
útkeresztezésnél, a Bacelaerétől nyugatra elterülő 
erdőrészek ós Gjeluvelt falu voltak. Az ellenség 

ugyan átmenetileg előrenyomult ezen a vonalon 
át, de a német ellentámadások ereje folytén nem 
tudott helyt állani. Az angolok térnyeresége en­
nek folytán C3ak egy más:él kilométer mélységű 
földsáv Poelcapellétől a Zonnebekétől keletre 
fekvő kiszögellésekeu át és az innen Bacelaere 
felé vezető utakon. Ez a falu, valamint Gheluvelt, 
a melyéit forró küzdelem folyt, teljesen a néme­
tek birtokéban maradt. Az angolok tizenegy had­
osztályt vetettek harczba, veszteségük igen nagy. 
Messzemenő czéljukat még sem érték el. A Maas 
keleti partján a francziáknak a 344-es magaslat 
északi lejtőjén indított támadását a németek 
visszaverték. 

Október 6. A nyugati harcztéren Flandriában 
erős zavaró tüzelés Poelcapelle és Gheluvelt kö­
zött este pergőtűzhullámokká erősbödött. Soisson-
tól északkeletre fokozódott a tüzérségi tűz. Beims-
től északkeletre a francziák előretörése meghiú­
sult. Az olasz harcztéren a Gabriele-szakaszon 
este kezdett olasz támadás összeomlott. 

Okt(her 7. Bukovinában a Szeretnél az oroszok 
erős tüzérségi előkészítés után támadtak. St. Onu-
frynál tüzelésünkkel vertük vissza, Waschkoutz-
nál pedig ellentámadással. A nyugati harcztéren 
seőben é3 szélben a harczi tevékenység úgyszólván 
valamennyi hadseregnél csekély volt. Flandriában 
erős zavaró tüz Poelcapelle és Zandvoorde közt. 
Verdupnél a tűztevékenység időnkint kiújult. Az 
olasz harcztéren csak részleges előretörések a Gab­
riele-szakaszon. 

Október 8. A nyugati harcztéren Flandriában a 
houthoulsti erdő és az ypern—menini országút 
között feléledt a harczi tevékenység. Erős pergő-
tüz után harczba vetett angol rohamcsapatok 
nem jutottak előre. Az olasz harcztéren az Isonzó-
fronton a tüzérségi tüz számos ponton erősebben 
feléledt, különösen a Bainsizza-fensikon. A Gab­
riele-szakaszon olasz előretöréseket visszavertünk. 

Október 9. A nyugati harcztéren Flandriában a 
houthoulsti erdő és Landwoorde között erős tü­
zérségi harcz s nyugtalan éjszaka után az egész 
arczvonalon pergőtűzzé fokozódott. A Staden— 
Boesinghe vasút két oldalán és a menin—yperni 
úttól északra az angol gyalogság támadásra tört 
elő. A harcz folyamatban van. Az olasz harczté­
ren a bainsizza—heiligengeisti íensikon Kolnál 
visszavertünk egy olasz támadást. 

Október 10. A nyugati harcztéren Flandriában 
11 angol hadosztály mellett francziák is vesznek 
részt a harczban. A reggeli támadásokkal kezdő­
dött a csata, a mely csaknem 20 kilométer szó-
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Elsőrendű szakintézet. — Telefon 51—02. 

A szív királynőjének győzhetetlen 
fegyvere. A szépség, üde arczbőr, 
finom, puha és fehér kezek biztos 

záloga. 

Próbadoboz vagy tégely _ _ 1.— korona. 
Nagy • « « _ _ 2.50 « 

Mindenütt kapha tó ! 

Lokístokoritó! 
DITRI;C;HSTEIN 
Telefon 14^59. 

OSfilJtDÍl 

Egy ttregtégely a legnagyoí b háztartásban is 
egy hónnpra elegendő. 

Mindenütt kapható. 
Tekintve a szállítás körüli nehézségeket, figyel­
meztetni óhajtom a t. fogyasztó közönséget, 
hogy őszi és téli szükségletét már most be­

szerezni szíveskedjék. 

VADÁSZ ZSIGMOND UTÓDA 
Budapest, ¥., Báivány-ntcza 15. ss. 

CSILLÁROK legmodernebb kivitelben, óriási választékban, készpénz vagy törlesz-
téses kölcsöndij ellenében. — G á z f ű t ő k á l y h á k , gázradiátorok, 

g á z t ű z h e l y e k , gázfőzők, gázvasalók kaphatók. o..a~~~r* y i tm - - x — • . _ _>. . . 

1 * 
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lességben folytonos viaskodás közben késő éjjelig 
folyt Bischoote és Ghelovelt tölcsérmezőin. A hout-
boulati erdőtől délre az ellenség Daairkánál, Mon-
galaerenél, Heldhoeenél és a poelcapellei pálya­
udvarnál mintegy 1500 méter tért nyert, a míg a 
németek ellenlöké3e korlátot nem vetett támadása 
eredményeinek. Poelcapelletől a Ghelwelttől délre 
levő területig a németek szilárdan tartják vona­
laikat. Az ismételt ellenséges támadások e 13 kilo­
méter széles arczvonal ellen a legsúlyosabb vesz­
teségek közt összeomlottak. 

A cVASÁRNAPI ÚJSÁG* 
64-ik évfolyama. 

A ( V a s á r n a p i U j ság» a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n 
B több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai íróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság» színes képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

Értesítjük t. előfizetőinket, hogy tekintettel a 
papír s egyéb nyomdai anyagok árának és a 
munkabéreknek rendkívüli emelkedésére, lapunk 
előfizetési árát a most október hó 1-től kezdődő 
évnegyedben kénytelenek voltunk évi 3 0 koroná­
ban állapítani meg. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 

A (Vasárnapi Újság* negyedévre 7.50 korona, 
félévre 15 korona. 

A (Vasárnapi Újság* a «Világkróniká»-val negyed­
évre 8.50 korona, félévre 17 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* kiadóhiva­
talába, Budapesten, Egyetem-ntcza 4. szám kül­
dendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: Dr. KRIVÁN IMRE, tartalé­

kos főhadnagy, századparancsnok, a katonai ér­
demkereszt és a két signum laudis tulajdonosa, 
Krassó-Szörény vármegye aljegyzője, 32 éves ko­
rában, az északi harcztéren Skála községnél (Ga-
licziában). — Dr. ZSOLDOS LKON, tartalékos fő­
orvos, a Szignum Laudisz és a koronás arany ér­
demkereszt tulajdonosa, a harcztéren szerzett be­
tegségben, Meránban. — FRATRITS LÁSZLÓ, a 14-ik 
honvédgyalogezred tartalékos zászlósa 19 éves ko­
rában, a harcztéren szerzett súlyos betegségben 
Gresulban, Romániában. — GÖNYE ISTVÁN, ön­
kéntes szakaszvezető, okleveles tanító, 19 éves ko­
rában, a bukovinai fronton. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: GRÁF 
IGNÁCZ, magánzó, 89 éves korában, Gödöllőn. — 
HORVÁTH JÓZSEF, prépost, espsiesplébános, 74 éves 
korában, Czegléden. — NÓVÁK EMIL, 70 éves ko­
rában, Albertirsán. — SZAMOTA ZSIGMOND, mi­
niszteri osztálytanácsos, Budapesten. — Nemes 
SZÉCHENYI LAJOS, nyűg. kir. mérnök, Nagykároly­
ban. — Bilkei NEMES GYULA, 77 éves korábnn, 
Kemecsén. — FEHÉR JÓZSEF, kereskedelemügyi mi­
nisztériumi segédhivatali igazgató, 65 éves korá­
ban, Budapesten. — NEHRER LÁSZLÓ, volt köve-
csesi földbirtokos, 56 éves korában, Rozsnyón. — 
Szilvágyi BENARD JENŐ, alezredes, Budapesten. — 
HAJDUSKA ARTTJR, kereskedő, 43 éves korában, 
Budapesten. 

GOLDZIEHER IZSÁKNÉ, szül. Strasser Júlia, dr. 
Goldzieher Vilmosnak, a nemrégen elhalt kiváló 
szemorvosnak, és dr. Bacher Vilmosnénak, az állami 
felső leányiskola tanárnőjének édesanyja, 91 éves 
korában, Budapesten. — özv MOCSONYI ZÉNÓNÉ. 
szül. nagyszalatnyai, budaméri és bácskói Fischer 
Mária bárónő, 81 éves korában, Bécsben. —• BAUER 
B. GYULÁNÉ, szül. Agulár Karolina, 57 éves ko­
rában, Budapesten. — ZOLTÁN VILMOSNÉ, szül. 
Gaár Mariska, Budapesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
Az öreg harangozó. Komponálatlan vers, szavai kö­

zött elvész az a kevés mondani való, a mi Írójában 
derengett, mikor irta. 

A kenyér. Száraz elmélkedés a kenyér fontosságára 
döezögős versekben, nyoma nélkül a poétái vénának. 

A cserkesz. Középszerű adoma terjengősen, érdekesség 
nélkül elmondva, a pninteje teljesen elvész a sok szó 
között. 

Feith bácsi élettörténete. Nines a történet érdekessé 
téve: az alakoknak nincs reliefjük s az elbeszélő hang 
is színtelen, szinte száraz. 

SAKKJÁTÉK 
3073. számú feladvány Scliaad T.-töl, Schxffkausen. 

SÖTÉT. 

^81 , Hl B®«! 

i b ~c í e t g h 
VILÍGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A (Vasárnapi Újság* 37-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Három asszony egy vásár. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Sierhuztitígl Iroda: Budapest, IV., Vármegye-utcia 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV,, Egyetem-ntcsa 4. 

A TIMN1ZMUS BIBLIÁJA ' 
ZEMPLÉNI ÁRPÁD 
KÖNYVE: 

TURÁNI DALOK 
MONDAI ÉS TÖRTÉNETI ÉNEKEK 

ÉS POLITIKAI KÖLTEMÉNYEK. 

Ára 5 korona . 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T KIADÁSA. 

SS 
KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN "JJ 

• * * * * * * * * * * * * * * * * 

HAJELTÁVOLITÓSZER ! 
Raviaant eltávolít hölgyek arczárói, karjáról 
minden kellemetlen szőrzetet. Fájdalommentes. 
Azonnal látható hatás. Orvosik? ajánlva. 
Vidékre ntaditással. Szétküldés diszkréten. 

KDhOl kPŐFtl" a keblet {eJleszti, 
tífYCllwl H l Ci l i keménynyé és üdévé 
teszi. Arczhániksztó és krémek. — Kitűnő 

arezfehéritőkrém. 

BOTTÁR REGINA kozmetikai intézete. 
Budapest, Erzsébet-körút 34. sz. 

aiiiiiimmiimaiifflilllim 

* * * * : * * * # * * * * * * * # * 

F Használhatat lan 

O G S O R O K A T 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezüst-
papirhulkdékokat, zálogozédnlakat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., lózsef-körnt 23. 

L0HR MÁRIA 
£&£ Vm,Baross-u.85. 
Fiókok : I I , Fó-u. 27, IV, EikU-ut 6, Kecs-
kemeti-u. 14, V, Harmincad-u. 4,VI,Teréz-

krt 39, Andrlsty-ut 16.VIII, József- krt 2. 

• • 9 = =<8®= 

(KRONFUSZ) 
A főváros első és 
legrégibb csipke-
tisztité, vegytisz-
titó és kelmefestő 
gyári Intézete. 
Telefon : Jón. 2—37 j J 

••••••••••••••••••••••»•••••••••••»•••••• 

: : 
BERZEVICZY ALBERT • 

* • 
ÚJ KÖNYVE: • 

• 

DÉLEN 
• 

: 
• 
• • • • 

• 

! ! 
| ÚTIRAJZOK ÉS TANULMÁNYOK • 

I 
X 136 K É P P E L % 

Ára 20 korona . • 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. I 
* • 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. • 

> • • • • • • • » • » • • • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • » » • 

HAJSZÁLAKAT 
arcz, mell és líaron legrövidebb iilö alatt seb és utónyom nélkül 
villanynyal tehet Végleg kiirtani Dr. Macvnef módja szerint. V, ké­
selésre kizárólag intézetem van jogosítva. Azért intézetemben is 
kapható szer, mely perczek alatt eltávolítja az arezhajakat, nem 
Végleg, de hosszabb idóre. — Szépség szeplő, szemöles. mitesszer, 
pattintás eltávolítása. Arezmassage jutányos bérletben. Á kozmetika 
lecujtibb vívmánya az Email borogatóviz, moly 14 nap alatt a 
legránezosabb elhanyagolt bőrt üde fiatallá kisimítja. Hajszőkitö, 
kelHkrém, fehérítő krém, szappan, púder minden színben. Kúrá­
hoz szereket utánvéttel diszkréten küldöm. — Levelekre válasz. — 

Tanítványok felvétetnek. — Telefon 156-99. 
GÁOG ARANKA kozmetikai intézete, 

Budapest, IV., M ihmed szultárvűt 13. V. osztály. 

Hűvösvölgyi Park-szanatorium 
k l i m a t i k u s , p h y s i k á l is és d i é t á s R-yóg-yintézet. 

Bpest, I., Hidegkúti-út 78. Villamos megálló. T. 145-90 és 75-35. 
Ajánlatos bcKideg-és szívbetegeknek, üdülőknek és rekonvales-

ccnaeknek. Mesterséges kékfény. Hizókura. Egész éven át nyitva. 

HANGLEMEZEKET 
lejátszott, vagy törötteket ujakra cserél vagy 

készpénzért is vesz 

W A G N E R •'HBuss
DTpEKsií,y" 

VIII., József-körut 15. szám. — Telefon. 

VISZKETEG, 
i z z a d á s , 
napégés, 
börhámlás , 
rüh és sömör , 
börba j , feké ly 
daganat és sebek 

ellen biztos é« gyón ha­
tású szer a 

B o r ó k a - k e n ő c s . 
Bem piizkit és teljeses szagtalan Kis tégely 3 korona, nagy té­
gely 6 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
* korona használati ntaaltáaaal. Kapható az egyedüli készítőnél I 
OERŐ S Á N D O R g 7 ó e y . r e r é i £ n é l , N a g y k ő r ő l » « 
Budapest részére kapható ITfirBk /óisel, Király-ntcza 12. TidéM 
megrendelési czlm : G.rő Samdor gytfgyugrttz, JT»gyk6rö». 

uédoe. 
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A legkellemesebb otthoni szórakozás 
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WAGNER beszélőgép 
Tölcséres vagy tölcsérnélküli. 120 K-tól 500 K-ig. —A «Wágner»-hanglemezek a legjobb gyártmányok. 

Alom, álom. 
Egy a szívem, egy a párom. 
Te rongyos élet. Csárdáskirálynő A jányok, a jányok. 

Mint egy bálványt, úgy imádlak. 
Hajmási Péter, Hajmási Pál. 

Három a kislány: 
0 , be ilurczás. 
Árva a ház. 
Drága szép muzsika. 
Tavaszi felhők. 
Már vége, már vége. 
Dal a három kislányról. 

Mágnás Miska: 
Hopsza Sári. 
Czintányéros ezudar világ. 

H á b o r ú s f ö l v é t e l e k : 
Katonasors. I. és II. rész. 
T á b o r t ű z n é l . I. és II. rész. 
A hazáé r t . I. és II. rész. 
Bakanóták. I. és II. rész. 
Katonanóták. I. és II. rész. 
Csillagfényes nyári éjjel volt. 
I'.i.l.v k a t o n a t eme té se . 
Húzd, húzd keserűn. 
Bőrtárczámnak bőrből a fedele. 
Kávéházi Konrád. 

Hári János a muszka fronton. 
Estére indul az ezred. 
Vasárnap várom a bakámat. 
Messze mentél, nagyon messze. 
Darumadár ha elszállsz dél felé. 
Őszszel arra ébredünk. 
Felmegyek az Úristenhez. 
Kalapomon piros rózsa. 
Tyüh, de kutya jó kedvem van. 
Megjött a Sári. 
Harminczkettős bakagyerek. 
Kerekes András. 

Ácsi, czigány. 
Buczka tetőn. 
Kárpátok gerinczein. 
Zokogva sfr az őszi szél. 
Mikor az est mesélni kezd. 
Zsuzs i k isasszony. 
Lesz még ünnep ezen a világon. 
Tiszaparti nóták. 
Egyszer mentem el a bálba. 
( iyárfás telefonál I. és III. rész. 
l ' á r i a Móricz. I. és II. rész. 

stb. stb. 

Darabja csak <> korona. 
m 

>ii 

p. 

• iíP 

«Hailí|SZer-Kiráiy» országszerte elismert elsőrendű magyar hangszerek és beszélőgépek áruháza, 
a világhírű «Favorit* hanglemez- és beszélőgépgyár főraktára 

Budapest, VIII., József-körűt 15. szám. 
FIÓKÜZLET: IX.. Ráday-utcza 18. sz. 

Figyeljen a „WÁG N E R" névre, hogy máshova ne tévedjen I — Telefon: Józsgf 71. szám. 
Nagy fényképes hangszerárjegyzék ingyen és bérmentve. — A lejátszott vagy töröt t lemezeket megvesszük! 

, 



668 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
41 . SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. 

AKAR OH SZÉP LENNI? 
S z e p l ő , m á j f o l t , h l m l ő h e l y m e g ­
s z ű n i k íiMedeui) növényerém hasz­
nálata által. Ara 14.— korona. 

ALABASTROMMOZ 
hasonló arezbőrt és ifjú bájt nyer, ha 
M e i l e a emailcrémet és púdert használ. 
Ara mindkettőnek 21.— korona. 

MAJA MEGNŐ ÉS NEM MULL 
ha haját «Mede.*l» növénypárlattal 
ápolja. Ára 8.50 és 12.— korona. 

SZŐRTELENÍTENI 
radikálisan utónyom nélkül csak a 
M e d e a depilatoirral lehet. Ára S.— K. 

F e n t i preparátumokért szavatolunk és kapható 

MATIS BÉLA kozmetikai vegyésznél, Kispest. 

I Y I A R D O C H E U S 
Irta 

Berezellyné Gajáry Böske. 
Ára 1 korona 60 fillér. 

Megrendelhető : 

LANIPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. szám 
és minden könyvkereskedésben. 

Új könyv 

CHOLNOKY JENŐ, 
a kiváló magyar földrajzi Írótól : 

ÖLD ÉS KÉPEI 
Népszerű földrajzi kézikönyv 

I. kötet 

AMERIKA 
Két színes térképpel, 33 műmelléklettel 
és 430, a szöveg közé nyomott képpel 

- ^ > - Á r a 2 4 k o r o n a -<&?— 

FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

VIDOR MARCELL 
új verseskönyve: 

1 
A HOLT KÜSZÖB DALOL 

Versek a nagy világégés idején. = 

Á r a 2 k o r o n a . 

, 

Kapható: 
LANPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, VI., Audrússy-út 21. és minden 

könyvkereskedésben. 

Magyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

megjelent 

AZ UJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
J ö v e d e l e m a d ó . V a g y o n a d ó . N y i l v á n o s 
s z á m a d á s r a k ö t e l e z e t t v á l l a l a t o k  

' k e í é s e t i " a d ó j a T H a d i i i y e r e s é g a d ó . 
III. os / . i . k e r e s e t i a d ó . 

Készítették : 

RÓTH PÁL dr. 
bp. m. kir. adófelügyelőségi s.-titkár 

és 
TÉRFY GYULA dr. 

miniszteri tanácsos. 

Ára kötve 12 korona. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

| | ^ ^ . H W . ' • ' " . I I " " 

MOLNÁR FERENOZ 
ÚJ KÖNYVE: 

AZ ÓRIÁS 
ÉS EGYÉB 

ELBESZÉLÉSEK 

Á r a 5 k o r o n a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYV­
KERESKEDÉSBEN. 

l„i -•. Lnj- i r i r - i i ~ • - - — — — - - . — 

MOLNÁR FERENCZ 
ÚJ KÖNYVE: 

ISMERŐSÖK 
FELJEGYZÉSEK KRÓNIKÁK 1* 

Naplószerü feljegyzések 
ismerősökről: nagynevi.ekró'1, 
névtelenekről — kortársakról. 

Ára 5 korona . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESEKD.ESBEN 

HiriifiÍPQPk; 
Budapest, IV., Egyetem-ntca 4. 

A kövér nö élete 
kínlódás! 

Kigúnyolják, kikaczagják, örökös tréía 
tárgya! Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínainak neki. Egysíerü élet 
módját nem zavaró kúra segítségével igen 
rövid időn belül karcsúvá lesz a legkövé- 6 ne" ha«malat után. 

rebb nő vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrirt használjon és meglepi környezetét. — Egy 
kúrához való doboz M A I G R I R ára K 6 . - . Készíti Palmier G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, Király-utcza 12. 

Használat előtt. 

9 ftfr— —Iftfl) oa , inig;) 0m 

Orszúsos Honsiesykölcsönzű Intézet I 
Bndapest, 1T. ker., Sütö-utcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegykölcsönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene­
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 hóra 1 5 - K, 6 hóra 2 8 - K, 12 hóra 5 2 - K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 K, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Országos Hangjegykölcsönző Intézet 
Budapest, IV., Siitó-utcza 2 félem. (Deák-tér mellett) 

~**1> • • » » eiÉi _ ^ j | 

,, Folyton Újdonságok. 

RENDELÉSNÉL SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-Ptcza 4. sz. 

BUDAPEST, OKTOBEK 21. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal; IV.Egyetem-utoza 4. 

Egészévre 
Félévre . 
Negyedévre 

30 .— korona. 
16. korona. 

7.50 korona. 

A f Világkrónikáid aí 
negyedévenként 1 koronával 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

LÁNGVETŐK M Ű K Ö D É S B E N A N Y U G A T I FRONTON. — „Bufa" fölvétele. 




